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Please read these instructions carefully before you start to 
assemble this product. 
Please carry out the steps in the order set out in these instructions. 
Keep these instructions in a safe place for future reference. 

P When encountering the information icon, please refer to the relevant 
assembly step for additional comments and assistance. 

Cara ...d cafatv Aduira 
For safety purposes we strongly recommend the product to be assembled 
by at least two people. 
Some parts may have sharp edges. Please be careful when handling components. 
Always wear gloves, eye protection, and long sleeves when assembling or 
performing any maintenance on your product. 
Do not attempt to assemble the product in windy or wet conditions. 
Dispose of all plastic bags safely - keep them out of reach of small children. 
Keep children away from the assembly area. 
Do not attempt to assemble the product if you are tired, have taken drugs, 
medications or alcohol, or if you are prone to dizzy spells. 
When using a stepladder or power tools, make sure you follow the 
manufacturer's safety advice. 
Do not climb or stand on the roof. 
Heavy articles should not be leaned against the poles. 
Do not hang or lay on the profiles. 
Keep roof and gutter clear of snow, dirt & leaves. 
Heavy snow load on roof can damage the product making it unsafe to stand 
below or nearby. 
This product was designed and produced to be used as a Patio cover only. 

Some versions of this product are painted. 
If color was scratched during assembly it can be fixed with the following tints: 
White - RAL 9016 Grey - RAL 7012 

Cleaning Instructions 
When your product needs cleaning, use a mild detergent solution and rinse 
with cold clean water. 

Do not use acetone, abrasive cleaners, or others special detergents to clean 
the panels. 

Before Assembly 
This product must be assembled on a solid base (such as concrete or asphalt) and anchored to 
the ground. 
Choose your site carefully before beginning assembly. 
Sort the parts and check according to the contents parts list. 
Site surface needs to be leveled (mainly below the poles). 
Please consult your local authorities if any permits are required prior to constructing the 
product. 
Prior to enlarging the Patio Cover, several parts need to be dismantled, it is recommended to 
keep them in a safe place for future use. 

t)uring Assembly 
These instructions mainly refer to the assembly of the SideWall on the right side of the patio cover. 
Assembly of the SideWall on the left side of the patio cover is possible taking the same steps. 
In several steps "Option 1"or"Option 2" notifications represent the assembly side selection. 
"Option 1" refers to assembly on the left side while "Option 2" refers to the right. 
While mounting the frame structure to back wall or floor the application of silicone sealant is 

needed in order to ensure maximal sealing. 

Step 6: It is important to assemble the holes outwards in order to allow the water to drain out. 

Step 20 : Please follow "Option 1" or "Option 2" according to the side you chose to mount the 
SideWall. 
Use part #7514 when installing the SideWall on the left side of the patio cover. 
Use part #7485 when installing the SideWall on the right side of the patio cover. 

Step 23: In order to fit the Sidewall, make sure you slide the front beam to the pergola's front end. 

Step 42: Mark the panel to fit the space and trim accordingly. 

Step 45: Please insert the sealing rubber (#7473) at the same time; on both sides of the 
panel as described in drawing 45b. 
Step 49: Please use the leftovers of sealing rubber (#7473) from step 45. 

Note: 

The wall anchoring kit supplied with this product is suitable only for concrete walls. 

Other wall types need an accordant wall fixation kit. (Contact your supplier) 



Lire attentivement ces instructions avant de commencer le montage de ce toit 
de terrasse. Suivez bien les etapes indiquees dans l'ordre indique. 
Conservez ce mode d'emploi dans un endroit sOr pour reference ulterieure. 

; Lorsque vous rencontrez !lame information, merci de vous referez a l'etape 
I d'assemblage appropriee pour toute remarque et assistance additionnelle. 

Recommandations d'entretien et de securite 
Suivez les instructions dans l'ordre indique dans ce manuel. 
Verifiez que le paquet contient bien toutes les pieces. 
Pour des raisons de securite, nous recommandons vivement que le produit soit 
assemble par deux personnes au minimum. 
Certaines pieces comportent des aretes en metal. Soyez prudent en manipulant 
les pieces. 
Toujours porter des gants, des chaussures et des lunettes de securite pendant le montage. 
N'essayez pas de proceder au montage sil y a du vent ou s'il pleut. 
Se defaire de tous les emballages en plastique en veillant a ne pas les laisser 
a la portee des enfants. 
Eloignez les enfants du site de montage. 
N'essayez pas de monter le produit si vous etes fatigue, si vous avez pris des medicaments 
ayant un effet sur votre etat d'eveil, des drogues ou si vous avez 
bu de l'alcool, ni si vous etes sujet a des vertiges. 
Lorsque vous utilisez une echelle ou des outils electriques, veillez a suivre 
le mode d'emploi et les conseils de securite du fabricant des appareils. 
Ne pas grimper ni se tenir sur le toit. 
Ne pas adosser des objets lourds contre les poteaux. 
Ne pas accrocher ou poser des objets sur les profils. 
Veuillez verifier aupres des autorites locales si des permis de construire ou 
autres autorisations sont requis avant !installation du produit. 
Une charge de neige trop lourde sur le toit entraine un risque d'endommagement du produit 
et de danger pour les personnes se tenant en dessous ou a proximite. 
Ce produit a ete concu et fabrique pour etre utilise comme toit de terrasse uniquement. 

Certaines versions de ce produit sont peintes. 
Si la peinture a ete egratignee pendant le montage, elle peut etre reparee 

avec les coloris suivants: Blanc - RAL 9016 Gris - RAL 7012 

Instructions de nettoyage : 

Lorsqu'il vous faut nettoyer le produit, utilisez Un detergent doux et rincez a l'eau 
froide propre. Ne pas utiliser d'acetone, de produits abrasifs ni d'autres 
detergents speciaux pour nettoyer le panneau. 

Avant l'assemblage 
Ce produit doit etre assemble sur une base solide (tel que du beton ou de 
l'asphalte) et ancre au sol. 
Choisissez votre site avec soin avant de commencer l'assemblage. 
Triez et verifiez les pieces par rapport a la liste du contenu. 
La surface du site doit etre nivelee (principalement en dessous des montants). 
Veuillez vous renseigner aupres des autorites locales afin de savoir si des permis 
sont necessaires avant de debuter la construction du produit. 
Avant d'agrandir l'abri de la terrasse, plusieurs parties doivent etre demontees et il 

est recommande de les conserver dans un lieu sOr pour une utilisation ulterieure. 

Instructions de nettoyage : 

Ces instructions se referent surtout a l'assemblage de la paroi laterale du cote droit du couvre 
patio. Assemblage de la paroi laterale du cote gauche du couvre patio est possible en prenant 
les memes etapes. 
En plusieurs etapes notification "Option 1" ou "Option 2" representes la selection cote de 
l'assemblage. "Option 1"se Were a l'assemblage du cote droit tandis que ."Option 2"se 
Were de celui de gauche. 
Pendant le montage de la construction du cadre au mur ou au plancher il est necessaire 
d'appliquer des materiau de scellant de silicone pour assurer l'etancheite maximale. 

Etape 6: II est important de reunir les trous afin de permettre le drainage de l'eau. 

Etape 20: Veuillez suivre "Option 1" ou "Option 2"selon le cote vous avez choisi de monter le 

mur lateraLUtilisez la piece #7514 lors de !installation du panneau lateral sur le cote gauche du 
toit de terrasse.. 
Utilisez la piece #7485 lors de !installation de la paroi laterale sur le cote droit du toit de terrasse. 

Etape 23: Pour que le mur lateral puisse rentrer, assurez-vous de glisser la poutre avant vers la 

partie avant de la pergola . 

Etape 42 : Tracez les contours du panneau pour qu'il puisse s'adapter a l'espace et coupez ce 

qui depasse. 

Etape 45: Inserez s'il vous plait le caoutchouc (#7473) sur les deux cotes du panneau en meme 
temps, comme decrit dans le dessin 45b. 

Etape 49: Utilisez s'il vous plait les restants de caoutchouc (#7473) de l'etape 45. 

Attention, en cas de non respect des recommandations de montage, la garantie ne 
pourra pas etre appliquee. 

Remarque : 
Le kit de fixation murale fourni avec ce produit est uniquement compatible avec le 
beton. D'autres types de mur necessitent un kit de fixation different et compatible 
(contactez votre fourn isseur) 
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Bite lesen Sie diese Hinweise sorgfaltig, bevor Sie mit der Montage dieses 

Patio- Abdeckungsystems starten. 
Bitte fuhren Sie die Schritte in der Reihenfolge aus, wie sie in dieser Anleitung 
vorgegeben sind. Bewahren Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf. 

Beim Aufbau wird Ihnen das Informationssymbol begegnen. 
Fur zusatzliche Kommentare und Unterstutzung beziehen Sie sich bitte auf 
die entsprechende Aufbaustufe. 

Pflege und Sicherheitshinweise 
Aus Sicherheitsgrunden empfehlen wir dringend, dass das Produkt von mindestens zwei 
Menschen zusammengebaut wird. 
EinigeTeile haben Metallkanten. Bitte seien Sie vorsichtig beim Umgang mit den Komponenten. 
Tragen Sie immer Handschuhe, Schuhe und Schutzbrille bei der Montage. 
Versuchen Sie nicht, das Produkt bei windigen oder nassen Bedingungen zu montieren. 
Entsorgen Sie alle Plastiktuten sicherheitsgemaB - bewahren Sie sie auBerhalb der 
Reichweite von kleinen Kindern auf. 
Halten Sie Kinder vom Montagebereich fern. 
Versuchen Sie nicht ein Produkt zusammen zu bauen, wenn Sie mOde sind, Drogen, 
Medikamente oder Alkohol genommen haben, oder wenn Sie zu Schwindelanfallen neigen. 
Bei Verwendung einer Stehleiter oder Elektrowerkzeugen, stellen Sie sicher, 
dass Sie die Sicherheitshin weise und Anweisungen des Herstellers befolgen. 
Steigen oder stehen Sie nicht auf dem Dach. 
Schwere Gegenstande dOrfen nicht an den Polen angelehnt werden. 
Hangen Sie sich nicht an die Profile. 
Halten Sie Dach - und Dachrinne frei von Schnee, Schmutz und Blattern. 
Schwere Schneelasten auf dem Dach kOnnen das Produkt beschadigen und das 
Darunter- oder Danebenstehen gefahrlich machen. 
Dieses Produkt wurde einzig und allein als TerrassenOberdachung entworfen und 
produziert. 

Einige Versionen dieses Produkts sind lackiert. Sollte die Farbe bei der Montage 
verkratzten, kann es mit den folgenden Farben nachlackiert werden: 
Weiss - RAL 9016 Grau - RAL 7012 

Pflegeanleitung 
Wenn Sie Ihr Produkt reinigten mussen, verwenden Sie ein mildes 
Reinigungsmittel und reinigen Sie mit kaltem Wasser. 
Verwenden Sie kein Aceton, Scheuermittel oder . 

Vor dem Aufbau 
Dieses Produkt muss auf einem stabilen Untergrund aufgebaut werden (wie 
Beton oder Asphalt). 
Wahlen Sie Ihren Standort sorgfaltig, bevor Sie mit dem Aufbau beginnen. 
Sortieren Sie die einzelnen Teile und gleichen Sie sie mit der Inhaltsliste ab. 
Die Aufbauflache muss geebnet werden (vor allem unter den Pfosten. 
Bitte informieren Sie sich bei den ortlichen Behorden, ob fur den Aufbau des 
Produktes eine Genehmigung erforderlich ist. 
Vor der Erweiterung der Terrassen-Abdeckung mussen mehrere Teile 
auseinander gebaut werden, es empfiehlt sich sie fur den spateren Gebrauch 
an einem sicheren Ort aufbewahren. 

Wahrend des Zusammenbaus 
Diese Instruktionen beziehen sich auf die Installation der Seitenwand auf der 
rechten Seite der Patio - Uberdachung, ist die Installation auf der linken Seite kann 
gemaB gleicher Schritte fortgesetzt werden. 
Bei manchen Schritten, kann bei der Meldungen "Option 1" oder"Option 2" die 
Montageseite entsprechend ausgewahlt werden. "Option 1" bezieht sich auf die 
Montage auf der linken Seite, wahrend "Option 2" bezieht sich auf der rechten Seite 
Bei der Montage der Rahmenstruktur an der hinteren Wand oder am Boden, 
ist die Anwendung von Silikon erforderlich, um eine maximale Abdichtung zu 
gewahrleisten. 

Schritt 6: Es ist wichtig die Teile mit den Lochern nach auBen zu montieren, damit das 
Wasser abgeleitet werden kann. 
Schritt 20: Bitte befolgen Sie "Option 1"oder"Option 2"entsprechend der Seite, 
die Sie gewahlt haben, um die Seitenwand zu montieren 
#7514= Linken Seite 
#7485 = Rechten Seite 
Schritt 23: Um die Seitenwand anzupassen, sollten Sie den vorderen Trager in die 
Frontpartie Ihrer Pergola gleiten lassen. 
Schritt 42: Markieren Sie das Bedienfeld, um den Raum anzupassen, und schneiden Sie 

entsprechend zu. 
Schritt 45: Legen Sie die Gummidichtung (# 7473) gleichzeitig auf beide Seiten 
des Paneels wie in Zeichnung 45b beschrieben wird 
Schritt 49: Bitte verwenden Sie die Reste der Gummidichtung (# 7473) vom Schritt 45. 

Hinweis: 
Der Wandbefestigungssatz, der mit diesem Produkt geliefert wird, eignet sich 
nur fur Betonwande.Weitere Wandtypen brauchen einen entsprechenden 
Wandbefestigungssatz. (Kontaktieren Sie Ihren Lieferanten) 
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Lea atentamente estas instrucciones antes de empezar a armar esta cubierta del 

patio Por favor, siga los pasos en el orden indicado en estas instrucciones. 

Guarde estas instrucciones en un lugar seguro para referencia futura. 

Cuando yea el icono de information, por favor consulte el paso de 

montaje pertinente para disponer de mas comentarios y ayuda. 

Concping de cuidadr+ v cpauridato 
Siga las instrucciones que se dan en este manual. 
Ordene las piezas y compruebe la lista de los elementos. 
Por razones de seguridad, le recomendamos que intervengan dos personas, 
por lo menos, en el montaje del producto. 
Algunas piezas tienen bordes metalicos. Tenga cuidado al manipular los 
componentes. Use siempre guantes, zapatos y gafas de seguridad durante el montaje. 
No intente instalar el producto en dias de mucho viento o humedad. 
Deshagase en forma segura de las bolsas de plastic° - deben estar fuera del 
alcance de los nifios. 
No permita la presencia de nifios en el lugar de montaje. 
No trate de instalar el producto si esta cansado, ha consumido drogas, medicamentos 
o alcohol, o si es propenso a mareos. 
Al utilizar escalera o herramientas mecanicas, asegilrese de seguir los consejos 
de seguridad del fabricante. 
No suba ni se pare en el techo. 
No apoye elementos pesados contra los postes. 
No cuelgue ni deposite pesos de los perfiles. 
Sirvase consultar a las autoridades locales si se requieren permisos para construir 
el producto. 
El techo y canaletas deben estar siempre limpios, sin nieve, suciedad ni hojas. 
Una carga pesada de nieve sobre el tejado puede dafiar el producto haciendo 
inseguro permanecer debajo o cerca de el. 
Este producto ha sido disefiado y producido para usarse ilnicamente como cubierta 
para el patio. 

Algunas versiones de este producto se entregan pintadas. 
Si la pintura fue rayada durante el montaje, se puede reparar con los tintes siguientes 

Blanco - RAL 9016Gris - RAL 7012 

instrucciones de iimpieza 
Cuando el producto requiera limpieza, use una solution de detergente suave y 
enjuague con agua limpia y fria. 
No use acetona, limpiadores abrasivos, u otros detergentes especiales para limpiar el 
panel. 

Antes de comenzar el montaji 
Este producto debe montarse sobre una base solida (como asfalto u 

hormigon) y anclarse al suelo. 
Elija su sitio cuidadosamente antes de comenzar el montaje. 
Clasifique las piezas y compruebelas segiln la lista de contenido. 
La superficie del sitio tiene que ser uniforme (principalmente por debajo de 
los postes). 
Por favor, consulte con sus autoridades locales si se requiere algun permiso 
antes de construir el producto. 
Antes de agrandar la cubierta del patio, hay que desmontar varias partes, 
se recomienda guardarlas en un lugar seguro para su use posterior. 

uurarne el iviornaje 
Estas instrucciones se refieren principalmente al armado de la ParedLateral en el 

lado derecho de la cubierta para patios. Es posible armar la ParedLateral en el lado 
izquierdo de la cubierta para patios siguiendo los mismos pasos. 
Las notas"Opcion 1" u"Opcion 2" presentes en varios pasos representan el lado 
seleccionado para el armado."Opcion 1" se refiere al armado del lado izquierdo 
mientras"Opcion 2"se refiere al lado derecho. 
Al montar la estructura del marco sobre la pared posterior o sobre el suelo, es 

necesario aplicar sellante de silicona para asegurar un aislamiento maxim°. 

Paso 6: Es importante ubicar los agujeros mirando hacia afuera, para permitir el drenaje de agua. 

Paso 20: Por favor siga la "Option 1"u "Option 2"segiln el lado en el que escoja montar la 

ParedLateral. 

Utilizar parte # 7514 al instalar la pared lateral en el lado izquierdo de la cubierta del patio. 

Utilizar parte # 7485 al instalar la pared lateral en el lado derecho de la cubierta del patio. 

Paso 23: para encajar los flancos, asegilrese de que desliza la viga frontal hasta el extremo 
frontal de la pergola. 

Paso 42: Es posible rebajar el panel para obtener el tamafio deseado en caso necesario. 

Paso 45: Por favor inserte la goma aislante (#7473) en ambos lados del panel al mismo 

tiempo, como se describe en la ilustracion 45b. 

Paso 49: Por favor use los restos de goma aislante (#7473) del paso 45. 

Nota: 

El conjunto de anclaje a la pared suministrado con este producto es adecuado 
Cinicamente para muros de hormigon. Otros tipos de muro necesitan un 
conjunto de fijacion en pared en consecuencia. (Contacte con su proveedor). 



Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u het product gaat monteren. 

Voer de stappen uit in de volgorde van deze instructies. 

Bewaar deze instructies op een veilige plaats zodat u ze in de toekomst weer 
kunt raadplegen. 

Wanneer dit informatie icoon vermeldt staat, refereer naar de relevante 
assemblagestap voor bijbehorende opmerkingen en assistentie. 

Onderhouds- en veiligheidsrichtlijnen 
Volg de instructies zoals opgesomd in deze handleiding. 
Sorteer de onderdelen en controleer de inhoudslijst. 
Om veiligheidsredenen raden we aan dat het product gemonteerd wordt door 
minstens twee personen. 
Sommige onderdelen hebben metalen randen. Wees voorzichtig bij het hanteren 
van de componenten. Draag steeds handschoenen, schoenen en een veiligheidsbril 
tijdens de montage. 
Tracht het product niet te monteren bij winderig of nat weer. 
Verwijder alle plastic zakken op een veilige manier - houd ze uit de buurt van kleine 
kinderen. 
Houd kinderen weg uit de montagezone. 
Tracht het product niet te monteren als u moe bent, onder invloed bent van drugs, 
medicatie of alcohol, of als u last hebt van duizelingen. 
Als u een ladder gebruikt of elektrisch gereedschap, zorg er dan voor dat u de 
veiligheidsrichtlijnen van de fabrikant opvolgt. 
Klim niet op het dak en ga er niet op staan. 
Laat geen zware voorwerpen tegen de palen leunen. 
Ga niet aan de profielen hangen of erop liggen. 
Raadpleeg de lokale autoriteiten of u vergunningen nodig hebt om het product te 
monteren. 
Houd het dak en de goot vrij van sneeuw, vuil en bladeren. 
Grote hoeveelheden sneeuw op het dak kunnen ervoor zorgen dat het product 
beschadigd wordt waardoor het onveilig wordt eronder te staan of in de buurt ervan. 
Dit product is enkel ontworpen en geproduceerd als patio cover. 

Sommige versies van dit product zijn geverfd. Als er krassen komen in de kleur tijdens 
de montage, kan dit hersteld worden met de volgende tinten: 
Wit - RAL 9016 Grijs - RAL 7012 

Reinigingsinstructies 
Als uw product gereinigd moet worden, gebruik dan een mild schoonmaakmiddel 
en spoel of met koud, zuiver water. 

Gebruik geen aceton, schuurmiddelen of andere speciale schoonmaakmiddelen 
om het paneel te reinigen. 

Voor het starten van de montage 
Dit product moet in elkaar worden gezet op een stevige ondergrond (zoals 
beton of asfalt) en worden verankerd in de grond. 
Kies deze locatie zorgvuldig voordat u begint met de montage. 
Sorteer de onderdelen en controleer ze volgens de inhoudslijst. 
Het terrein dient geegaliseerd te zijn (voornamelijk onder de poten). 
Raadpleeg uw plaatselijke autoriteiten of er bepaalde vergunningen vereist zijn 
voordat u het product gaat bouwen. 
Voordat u de terrasoverkapping vergroot, dienen er een aantal onderdelen 
te worden gedemonteerd. We adviseren u om deze veilig te bewaren voor 
toekomstig gebruik. 

Voor het starten van de montage 
Deze instructies hebben vooral betrekking op de montage van de zijwand aan de 
rechterzijde van het afdak. U kunt de linkerzijwand van het afdak monteren door 
dezelfde stappen te volgen. 
In verschillende stappen zult u "Optie 1" of "Optie 2" tegenkomen. Zij 
vertegenwoordigen de verschillende montagekanten. "Optie 1" refereert aan de 
montage van de linkerkant, terwijI"Optie 2" aan de rechterkant refereert. 
Voor het monteren van de frameconstructie aan een muur of vloer is het gebruik van 
een siliconenkit noodzakelijk om maximale afdichting tewaarborgen. 

Step 6: Het is belangrijk om de gaten naar buiten te monteren zodat het water naar 

buiten kan stromen. 
Step 20: Volg "Optie 1" of "Optie 2", al naargelang de kant die u hebt gekozen voor 
de bevestiging van de zijwand. 
Gebruik onderdeel nr. 7514 bij het installeren van de linkerzijwand van het afdak. 
Gebruik onderdeel nr. 7485 bij het installeren van de rechterzijwand van het afdak. 

Stap 23: Zorg ervoor dat u de voorbalk naar de voorkant van de pergola schuift zodat 
u de zijwand kunt monteren. 
Step 42: Markeer met potlood op het het paneel waar u het moet inkorten zodat het 
in die ruimte past. 

Step 45: Plaats het afdichtrubber (nr. 7473) op hetzelfde moment, aan beide zijden 
van het paneel zoals beschreven in tekening 45b. 
Step 49: Gebruik de restjes van het afdichtrubber (nr. 7473) van stap 45. 

Let op: 
Het bijgeleverde muurverankeringspakket is uitsluitend geschikt voor betonnen 
muren. U dient voor andere soorten muren een ander soort verankeringspakket 
te gebruiken. Neem daartoe contact op met uw leverancier. 
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Laes venligst disse instrukser noje for du begynder at samle 
terrasseoverdkningen.Udfor venligst de opremsede skridt i den r.kkefolge, 
som de er angivet i disse instrukser. Opbevar disse instrukser pa et sikkert 
sted til fremtidig hvor du kan finde dem igen. 

Nar du stoder pa informationsikonet, bor du folge det tilhorende 
samlingstrin for yderligere kommentarer og 

.i'orsigtighed og Sikkerhec' 
Folg venligst instrukserne, som angives i denne manual. 
Pak de forskellige dele ud og kontroller, at de alle er der. 
A sikkerhedsgrunde anbefaler vi pa det kraftigste, at samlingen foretages af 
mindst to personer. 
Nogle dele har metal kanter, vr venligst forsigtig nar komponenterne handteres. 
Under samlingen bor der altid bres handsker sko og sikkerhedsbriler. 
Prov ikke at samle produktet i blse- eller regnvejr. 
Skaf alle plastposer sikkert af vejen - opbevar dem utilgngeligt for sma born. 
Hold born borte fra samlingsstedet 
Prov ikke at samle produktet hvis du er trt, har taget stoffer, er pa medicin eller har 
dukket alkohol, eller kan lide af svimmelhed. 
Nar der anvendes en trappestige eller elvrktojer, sa sclorg for at folg producentens 
sikkerhedsrad. 
Klatr ikke op til eller sta pa taget. 
Stil ikke tunge ting op af 
Hng ikke noget over, eller laeg noget pa syllerne. 
Kontakt venligst de lokale myndigheder for at finde ud af om, der krves tilladelse 
til at opstille produktet. 
Hold tag og rendesten rent fra sne, jord og blade. 
Tungt snebelastning af taget kan skade produktet, hvilket vil gore det farligt at sta 
nedenunder eller tt 
Dette produkt er udelukkende designet til at vre en terrasseoverdkning. 

Nogle versioner af dette produkt er malede. 

Hvis, farve far skrammer under samlingen kan det repareres med folgende farvekoder: 
Hvid - RAL 9016 Gra - RAL 7012 

KengoringsinstruKtioner 
Nar du skal rengore dit produkt, sa brug en mild sbeoplosning, og skyl af med 
koldt, rent vand. 
Brug ikke acetone, rengoringsmidler med slibemidler, eller nogle andre kraftige 
rengoringsprodukter pa panelet. 

Inden Samlinq 
Dette produkt skal samles pa et fast underlag (sa som beton eller asfalt) 

og fastgores til jorden. 
Vaelg stedet omhyggeligt inden du pabegynder samlingen. 
Sorter delene og kontroller i forhold til indholdslisten. 
Stedets overflade skal vre i niveau (isr under plene). 
Henvend dig venligst til de lokale myndigheder hvis en tilladelse er pakrvet 
inden produktet konstrueres. 
Inden terasseoverdkningen udvides, skal adskillige dele afmonteres, 
det anbefales at opbevare disse et sikkert sted for fremtidig brug. 

Under montering 
Denne vejledning glder forst og fremmest til montering af sidevggen pa 

hojre side af terrasse-udhnget. Montering af sidevggen pa venstre side af 
terrasse-udhnget kan gores ved at folge de samme trin. 
I Here trin forekommer betegnelsen "mulighed 1" eller"mulighed 2", og de 

henviser til den side, sidevggen monteres pa."Mulighed 1" henviser til 
montering pa venstre side, mens"mulighed 2" henviser til hojre side. 

Nar rammen monteres pa bagyggen eller gulvet, skal man bruge et 

ttningsmiddel af silikone for at sikre maksimal ttning. 

Trin 6 : Det er vigtigt at montere med hullerne vendt udad for at vandet kan lobe ud. 

Trin 20 : Vaelg "mulighed 1" eller"mulighed 2" afhngig af, pa hvilken side du 
onsker sidevggen monteret. 
Brug del #7514 nar du monterer sidevggen pa venstre side af terrasse-udhnget. 
Brug del #7485 nar du monterer sidevggen pa hojre side af terrasse-udhnget. 

Trin 23 : For at tilpasse sidevggen skubbes den forreste bjlke til pergolaens forreste 
ende. 

Trin 36: Et ttningsmiddel af silikone kan anvendes, hvis det er nodvendigt. 

Trin 42: Marker panelet til at passe til rummet og trim det i overensstemmelse hermed 
Trin 45: Palm- silikonegummi (#7473) samtidig pa begge sider af pladen som 

beskrevet i figur 45b. 
Trin 49: Anvend den rest af silikonegummi, som er til overs (#7473) fra trin 45. 

Bem.mr : 

Sttet til fastforankring pa muren, som blev leveret med dette produkt, passer 
kun til betonmure.For andre typer mure, vil et fiksations-s, t som er specifikt til 
den pag,Idende mur v, re nodvendigt. (Kontakt din leverandor) 
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Va. rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni Inainte de a incepe sa montati 
aceasta pergola. Va rugam sa respectati pa0 descrii in aceste instructiuni. 

Pastrati instructiunile la loc sigur pentru a fi consultate ulterior. 

P When encountering the information icon, please refer to the relevant 
assembly step for additional comments and assistance. 

Instructiuni de Ingrijire i siguranta 
Va rugam sa respectati instructiunile descrise in acest manual 
Sortati piesele si verificati lista de componente. 
Din motive de siguranta, recomandam cu tarie ca produsul sa fie asamblat de cel putin 
doua persoane. 
Unele componente au muchii din metal. Va rugam sa aveti grija cand exploatati 
componentele. Purtati intotdeauna manui, pantofi si ochelari de protectie in timpul 
asamblarii. 
Nu incercati sa asamblati produsul in conditiile in care bate vantul sau sunt intemperii. 
Aruncati in conditii de siguranta toate pungile de plastic - nu le lasati la indemana 
copiilor mici. 
Nu lasati copiii in zona de asamblare. 
Nu incercati sa asamblati produsul daca sunteti obositi, daca ati luat droguri, 
medicamente sau ati consumat alcool sau daca sunteti predispui la stari de ameteala. 
Cand folositi o scara sau instrumente de putere, asigurati-va ca respectati instructiunile 
de siguranta ale producatorului acestora. 
Nu va urcati si nu stati pe acoperi. 
Articolele grele nu ar trebui rezemate de stalpi. 
Nu va agatati si nu va aezati pe profile. 
Daca pentru construirea produsului este nevoie de autorizatii, adresati -va autoritatilor locale. 
Eliberati acoperiwl si rigola de zapada, murdarie si frunze. 
Volumele marl de zapada de pe acoperis pot sa deterioreze produsul si nu se poate sta 
sub sau in apropierea acestuia in conditii de siguranta. 
Acest produs a fost creat si produs exclusiv ca pergola. 

Anumite versiuni ale acestui produs sunt vopsite. 
Daca, in timpul asamblarii, culoarea se cojete, poate fi reparata folosind urmatoarele 
nuante: Alb - RAL 9016 / Gri - RAL 7012 

Instructiuni de curatare 
Pentru a curata pergola, folositi o solutie detergent necoroziva si clatiti 
cu apa rece curata. 

Nu folositi acetona, agenti de curatare abrazivi, sau alti detergenti speciali, 
pentru a curata panourile 

Inainte de montaj 
Acest produs trebuie montat pe o suprafata solida (cum ar fi betonul sau asfaltul) si 

ancorat la pamant. 
Alegeti cu grija locul Inainte de a incepe montarea. 
Sortati piesele si verificati-le in lista continutului pachetului. 
Suprafata locului de montare trebuie sa fie plata (in special sub barele de sustinere). 
Va rugam sa intrebati autoritatile locale cu privire la obligativitatea obtinerii unor 
permise, inainte de a monta produsul. 
Inainte de extinderea prelatei pentru terasa, mai multe piese trebuie demontate - se 

recomanda pastrarea acestora intr-un loc sigur, pentru folosirea ulterioara. 

Inainte de montaj 
Aceste instructiuni se refera, in principal, la asamblarea peretelui lateral in partea 
dreapta a copertinei pentru curtea interioara. Asamblarea peretelui lateral din partea 
stanga a copertinei pentru curtea interioara este posibila urmand acei4 p4. 
La cativa dintre p4, notificarile privind Optiunea 1" sau Optiunea 2" reprezinta 
selectarea partii de asamblare a peretelui lateral.Optiunea 1"se refera la asamblarea 
pe partea stanga, in timp ce Optiunea 2"se refera la asamblarea pe partea dreapta. 
Atunci cand montati structura cadrului pe peretele din spate sau pe podea, este 
necesar sa aplicati silicon de etanpre, pentru a asigura o etanpre maxima. 

Pasul 6: Este important sa efectuati asamblarea cu orificiile intoarse in afara, pentru a 

permite ca apa sa se scurga. 

Pasul 20:W rugam sa urmati Optiunea 1" sau Optiunea 2", conform partii pe care 

alegeti sa montati peretele lateral. Utilizati piesa 7514, atunci cand instalati peretele 
lateral in partea stanga acopertinei pentru curtea interioara. Utilizati piesa 7485, 
atunci cand instalati peretele lateral in partea dreapta a copertinei pentru curtea 
interioara. 

Pasul 23: Pentru a se incadra corect fata de peretele lateral, asigurati-va ca glisati 
grinda frontala pana la capatul din fata al pergolei. 

Pasul 36: Puteti aplica silicon de etanpre, daca este necesar. 

Pasul 42: Marcati panoul pentru a se incadra in spatiul dvs. si taiati corespunzator. 

Pasul 45: Va rugam sa introduceti garnitura de etanpre (7473) in acela0 timp, pe 

ambele parti ale panoului, ap cum se arata in schita 45b. 

Pasul 49: Va rugam sa utilizati resturile garniturii de etanpre (7473) de la pasul 45. 

Nota: 
Kitul de ancorare pe perete, furnizat alaturi de acest produs, este potrivit 
doar pentru peretii de beton.Toate celelalte tipuri de peret) necesita kituri de 
ancorare corespunzatoare. (Contactati furnizorul dvs.) 
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Si invita a leggere attentamente queste istruzioni prima di iniziare 
l'installazione di questa copertura per patio. 
Eseguire le operazioni nell'ordine stabilito da queste istruzioni. 
Conservare le istruzioni in un posto sicuro per futuro riferimento 

Quando si trova I'icona d'informazione, si prega di riferirsi alla fase di 

assemblaggio rilevante per assistenza e informazioni aggiuntive. 

.uggerimenti per Ia cura e Ia sicurezza 
Si invita a seguire le istruzioni come elencate in questo manuale. 
Ordinare le parti e verificarle contro l'elenco delle parti contenute nella confezione. 
Per motivi di sicurezza raccomandiamo caldamente che tl prodotto venga 
assemblato da almeno due persone. Alcune parti presentano bordi metallici. 
Prestare attenzione nel maneggiare i componenti. 
Indossare sempre guanti, scarpe ed occhiali di sicurezza durante l'assemblaggio. 
Non tentare di montare la serra in condizioni atmosferiche ventose o umide. 
Eliminare in modo sicuro tutti i sacchetti di plastica - portarli fuori dalla portata dei 
bambini. 
Tenere i bambini a distanza dall'area di montaggio. 
Non tentare di montare tl prodotto in condizioni di stanchezza, dopo aver fatto use 
di stupefacenti o alcolici o se si a soggetti ad avere capogiri. 
Usando una scala a pioli o utensili elettrici da lavoro, assicurarsi di seguire le 
disposizioni di sicurezza fornite dal produttore. 
Non arrampicarsi o camminare sul tetto. 
Le parti pesanti non devono essere appoggiate contro i pali. 
Non appendersi posarsi sui profili. 
Consultare le autorita locali se ci sia bisogno di una licenza per la costruzione 
del prodotto. 
Mantenere it tetto e la grondaia pulita da neve, sporco e foglie. 
Pesanti nevicate che si depositano sul tetto possono danneggiare it prodotto 
rendendo pericoloso stare sotto o nelle vicinanze 
Questo prodotto e stato creato e prodotto per essere utilizzato esclusivamente 
come copertura per patio. 

Alcune versioni di questo prodotto sono verniciate. 
Se la vernice a stata graffiata durante l'assemblaggio, pub essere riparata con le 
seguenti vernici: Bianco - RAL 9016 Grigio - RAL 7012 

IJCI Id pulizia 
Quando it prodotto deve essere pulito, usare una moderata soluzione detergente 
e sciacquare con acqua fredda pulita. 

Non usare acetone, materiali abrasivi o altri detergenti speciali per la pulizia dei pannelli. 

Prima di assemblare 
Questo prodotto deve essere assemblato su una base solida (come calcestruzzo 
o asfalto) e ancorata al pavimento; 
scegliete con cura it vostro luogo di montaggio prima di assemblare; 
dividete le parti e scegliete secondo la lista; 
la superficie necessita di essere livellata (principalmente sotto i poli); 
si prega di consultare le vostre autorita locali in caso siano richiesti permessi 
prima di costruire it prodotto 
Prima di ingrandire la copertura del patio, dovranno essere smontate diverse 

parti; si consiglia di conservarle in un luogo sicuro per it futuro. 

Note durante l'assemolamento: 
Queste istruzioni si riferiscono principalmente al montaggio della Parete Laterale 
sul lato destro della copertura del patio. II montaggio della Parete Laterale sul lato 
sinistro della copertura del patio 6 possibile adottando la stessa procedura. 
In diversi passaggi le notifiche "Opzione 1" o "Opzione 2" rappresentano la scelta 
del lato di montaggio. "Opzione 1" si riferisce al montaggio sul lato sinistro mentre 
"Opzione 2" si riferisce al montaggio sul lato destro. 
Durante it montaggio la struttura del telaio sul muro o piano posteriore a necessario 
applicare del sigillante siliconico per garantire la massima tenuta. 

Passo 6: 6 importante montare con i fori rivolti verso l'esterno in modo da consentire 
albacqua di scaricare fuori. 
Passo 20: seguire I "Opzione 1" oppure I "Opzione 2", a seconda del lato sui cui 
si e scelto di montare la Parete Laterale. 
Usare it componente #7514 quando si installa la Parete Laterale sul lato sinistro 
della copertura del patio. 
Usare it componente #7485 quando si installa la Parete Laterale sul lato destro 
della copertura del patio. 
Fase 23: Per installare it laterale, fai scorrere la trave frontale verso la parte 
anteriore della pergola. 
Passo 42: Segna it pannello in maniera che si inserisca nello spazio preposto e 

taglialo di conseguenza. 
Passo 45: inserire la guarnizione di tenuta (#7473), allo stesso tempo; su 

entrambi i lati del pannello, come descritto nel disegno 45b. 
Passo 49: si prega di utilizzare le guarnizioni di tenuta (#7473) avanzate dal punto 45. 

Nota: 

II kit di fissaggio a muro fornito con questo prodotto a adatto solamente alle 
pareti in cemento. Altri tipi di pareti necessitano di un kit di fissaggio a muro ad 
hoc. (Contattare it vostro fornitore) 
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Las dessa instruktioner noggrant innan du borjar att montera uteplatsens tak. 

Vanligen utfor stegen i den ordning som anges i dessa instruktioner. 

Forvara dessa instruktioner pa ett sakert stalle for framtida referens. 

Nar du stater pa informationsikonen, vanligen referera till relevant 
monteringssteg for ytterligare kommentarer och assistans. 

_;kifotsel och skyddsanvisningar 
Fa lj anvisningarna enligt forteckningen i denna manual. 
Sortera delarna och kontrollera innehallsforteckningen. 
Av sakerhetsskal rekommenderar vi att produkten monteras av minst tva personer. 
Vissa delar har metallkanter. Va r forsiktig nar du hanterar komponenter. 
Am/and alltid handskar, skor och skyddsglasogon vid montering. 
Montera inte produkten nar det blaser eller regnar. 
Kassera alla plastpasar sakert - FOrvara dem utom rackhall for barn. 
Hall barn borta fran monteringsomradet. 
Montera inte produkten om du ar trot, har tagit droger, mediciner eller alkohol, 
eller om du ar benagen att fa yrsel. 
Nar du am/ander en stege eller elverktyg, ska du folja tillverkarens skyddsanvisningar. 
Klattra inte eller sth pa taket. 
Tunga fOremal bar inte lutas mot stolparna. 
Hang inte i eller lagg dig pa profilerna. 
Kontakta din lokala myndighet om eventuella tillstand krays for att uppfora produkten. 
Hall tak och ranna ren fran sno, smuts och lov. 
Tung snobelastning pa taket kan skada produkten och Ora det osakert att sta under 
eller i narheten. 
Denna produkt har endast designats och producerats att fungera som 

tak pa en uteplats. 

Vissa versioner av produkten ar malade. 

Om fargen repades under monteringen kan det fixas med foljande farger: 
Vit - RAL 9016 Gra - RAL 7012 

Rengoringsinstruktioner 
Nar din produkt behover rengoras, am/and ett milt rengoringsmedel och skolj med 
kallt rent vatten. Am/and inte aceton, slipande rengoringsmedel, eller andra speciella 

rengoringsmedel for att rengora panelen. 

Innan du borjar montera 
Denna produkt maste monteras pa en stadig grund (t.ex. betong eller asfalt) och 

forankras i marken. 
Valj plats noggrant innan du paborjar monteringen. 
Sortera delarna och kontrollera enligt innehallsforteckningen. 
Platsens yta maste jamnas till (framst under stolparna). 
Kontakta diva lokala myndigheter hurvida tillstand krays innan byggnation 
av produkten. 
Fore uppackning av uteplatsskyddet maste flera delar demonteras, och det 
rekommenderas att forvara dem pa en saker plats for framtida bruk. 

Under montering 
Dessa instruktioner ayser framst montering av sidovaggen pa hoger sida av 

uteplatsskyddet. Montering av sidovaggen pa vanster sida av uteplatsskyddet ar 

mojligt genom att folja samma steg. 

I flera steg representerar"Alternativ 1" eller"Alternativ 2"valet av monteringsida. 
"Alternativ 1" ayser montering pa vanster sida medan "Alternativ 2" ayser hoger sida. 

Under montering av ramstrukturen till den bakre vaggen eller golvet behover 
silikontatning anvandas for att forsakra maximal tatning. 

Reg 6: Det ar viktigt att montera halen utat sa att vattnet kan rinna ut. 

Reg 20: Folj"Alternativ 1"eller"Alternativ 2 "enligt vilken sida som du valjer att montera 

sidovaggen 

Anvand del #7514 nar du installerar sidovaggen pa vanster sida av uteplatsskyddet. 

Anvand del #7485 nar du installerar sidovaggen pa hoger sida av uteplatsskyddet. 

Reg 23: For att passa in sidovaggen ser du till att du skjuter frontbalken mot pergolans 
framre ande. 

Reg 42: Mark panelen sa att den passar i utrymmet och formanpassa den. 

Reg 45: Sat in tatningsgummit (# 7473) samtidigt pa bada sidorav panelen enligt ritning 45b. 

Reg 49: Anvand resterna av forseglingsgummit (#7473) fran steg 41. 

sides of the panel as described in drawing 45b. 

Obs: 

vaggforankringssatsen som medfoljer denna produkt ar endast lampligt for 
betongvaggar. Andra vaggtyper behover en passande vaggfixeringssats. 
(Kontakta din aterforsaljare) 
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Palram's 10 years Limited Warranty 
Product Details: Garden shelters and patio covers 

Palram Applications (1995) Ltd (Company number: 512106824) whose registered office is atTeradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, 

Israel ("Palram") warrants that the Product will be free from defects in material or workmanship for a period of Ten years from the original 
date of purchase subject to the definitions, terms and conditions contained in this warranty. 

1. Conditions 
1.1 This warranty shall be valid only if the Product is installed, cleaned, handled and maintained in accordance with Palram's written 

recommendations. 
1.2 Commercial use, or use other than for personal or household purposes is not covered by this warranty. 
1.3 Without derogating from the above, damage caused by use of force, incorrect handling, inappropriate use, neglectful use or assembly 

or maintenance, accidents, impact from foreign objects, vandalism, pollutants, alteration, painting, connecting, gluing, sealing not in 

accordance with the user's manual, or damage resulting from cleaning with incompatible detergents and minor deviations of the Product 
are not covered by this warranty. 

1.4 This warranty does not apply to damage resulting from "force majeure') which includes but is not limited to, hail, storm, tornado, 
hurricane, blizzard, flood, fire effects. 

1.5 This warranty is void if structural parts and components used are not compatible with Palram's written recommendations. 
1.6 This Warranty applies only to the original purchaser of the Product. It does not extend to any other purchaser or user of the Product 

(including, but not limited to, any person who acquires the Product from the original purchaser). 

2. Claims and Notifications 
2.1 Every warranty claim must be notified in writing to Palram within 30 days after the discovery of the defective Product, enclosing the 

original sales receipt and this warranty. 
2.2 The claimant must allow Palram to inspect the Product involved and the installation site itself while the Product is still in its original 

position and has not been removed or moved or altered in any way and/or return the Product to Palram for testing. 
2.3 Palram reserves the right to investigate independently the cause of any failure. 

3. Compensation 
3.1 If a claim under this Warranty is properly notified and approved by Palram, the purchaser, at Palram's option, may either (a) purchase a 

replacement Product or part/s; or (b) receive refund of the original Product or part/s purchase price, all in accordance with the following 
schedule: 

Period After Purchasing Replacement Product or Part/s Refund 
From date of purchase up to end of 1" year Free of charge 100% 

End of 1"Year up to end of 2nd year purchaser will pay 10% of the original purchase price 90% 

End of 2nd year up to end of 3rd year purchaser will pay 20% of the original purchase price 80% 

End of3rd year up to end of 4th year purchaser will pay 30% of the original purchase price 70% 

End of 4'h year up to end of 5th year purchaser will pay 40% of the original purchase price 60% 

End of 5th year up to end of 6th year purchaser will pay 50% of the original purchase price 50% 

End of 6th year up to end of 7th year purchaser will pay 60% of the original purchase price 40% 
End of 7th year up to end of 8th year purchaser will pay 70% of the original purchase price 30% 

End of 8th year up to end of 9th year purchaser will pay 80% of the original purchase price 20% 

End of 9th year up to end of 10th year purchaser will pay 90% of the original purchase price 10% 

3.2 For avoidance of any doubt, calculation for determination regarding compensation for defective part/s, according to the schedule 
above, will be based on the contribution of the defective part to the original cost of the Product. Palram reserves the right to provide 
substitutions if the Product or any part of it is unavailable or obsolete. 

3.3 This warranty does not cover any costs and expenses of removal and installation of the Product or taxes or shipping cost or any other 
direct or indirect loss(es) which may result from the Product failure. 

4. General Conditions and Limitations 
4.1 OTHER THAN HAS BEEN SPECIFICALLY STATED INTHIS WARRANTY, ALL OTHER WARRANTIES, WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING 

ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PRTICULAR PURPOSE ARE EXCLUDED SO FAR AS THE LAW PERMITS. 

4.2 EXCEPT WHERE WE HAVE SPECIFICALLY STATED INTHIS WARRANTY, PALRAM SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY LOSSES OR DAMAGES THE 

PURCHASER SUFFERS DIRECTLY, INDIRECTLY, OR AS A CONSEQUENCE OF USING, OR IN ANY OTHER WAY CONNECTEDTOTHE PRODUCT. 

4.3 IF PALRAM IS PROHIBITED UNDER ANY APPLICABLE LAW FROM EXCLUDINGTHE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS 

FOR A PARTICULAR PURPOSE IN RELATION TO THE PRODUCT, THE DURATION OF ALL SUCH IMPLIED WARRANTIES IS EXPRESSLY LIMITED 

TOTHE DURATION OF THIS WARRANTY OR, IF LONGER, THE MAXIMUM PERIOD REQUIRED BY APPLICABLE LAW. 

4A THE PURCHASER IS SOLELY RESPONSIBLE FOR DETERMINING WHETHER THE HANDLING, STORAGE, ASSEMBLY, INSTALLATION OR USE OF 

THE PRODUCT IS SAFE AND APPROPRIATE IN ANY LOCATION, FOR ANY GIVEN APPLICATION OR IN ANY GIVEN CIRCUMSTANCE. PALRAM 

ARE NOT RESPONSIBLE FOR ANY DAMAGES OR INJURY TOTHE PURCHASER, ANY OTHER PERSON OR ANY PROPERTY RESULTING FROM 

THE IMPROPER HANDLING, STORAGE, INSTALLATION, ASSEMBLY OR USE OF THE PRODUCT OR THE FAILURE TO FOLLOW THE WRITTEN 

INSTRUCTIONS REGARDING THE HANDLING, STORAGE, INSTALLATION, ASSEMBLY AND USE OF THE PRODUCT. 

4.5 UNLESS OTHERWISE EXPRESSLY INDICATED BY PALRAM, THE PRODUCT IS INTENDED FOR NORMAL RESIDENTIAL USE ONLY. PALRAM ARE 

NOT RESPONSIBLE FOR ANY LOSS, DAMAGE, COST OR EXPENSE RESULTING FROM ANY USE OF THE PRODUCT FOR ANY PURPOSE THAT IS 

NOT RECOMMENDED BYTHE WRITTEN INSTRUCTIONS OR THAT IS NOT PERMITTED BY ANY APPLICABLE LEGISLATION OR OTHER CODES IN 

EFFECT INTHE LOCATION WHERE THE PURCHASER WILL USE THE PRODUCT. 

CB 
10 Jahre beschrankte Garantie von Palram 
Angaben zum Produkt: Garten Uberdachungen undTerassendacher co 
Palram Applications (1995) Ltd (Firmennummer:512106824) mit Sitz in Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, Israel ( Palram ") garantiert, 
dass das Produkt fur einen Zeitraum von zehn Jahren ab dem Kaufdatum frei von Mangeln in Material und Verarbeitung wird, und den Definitionen, 
Begriffen und Bedingungen die in dieser Garantie enthalten sind unterliegt. 

1. Bedingungen 
1.1 Diese Garantie ist nur gultig, wenn das Produkt in Ubereinstimmung mit den schriftlichen Empfehlungen von Palram installiert, gereinigt, 

behandelt und gepflegt ist. 

1.2 Eine kommerzielle Nutzung oderVerwendung zu anderen als personlichen Zwecken oder im Haushalt wird durch diese Garantie nicht abgedeckt. 

1.3 Ohne Abweichung von oben genannten, Schaden, die durch Anwendung von Gewalt, unsachgema@e Behandlung, unsachgema@eVerwendung, 
nachlassige Nutzung, Montage oder Wartung, Unfalle, Auswirkungen von Fremdkorpern,Vandalismus,Verschmutzung,Verenderung, Malerei, 

Verbinden, Kleben und Dichten, nicht in Ubereinstimmung mit der Bedienungsanleitung, verursacht werden, oder Scheden, die bei Reinigung mit 
inkompatiblen Reinigungsmitteln entstehen, so wie geringffigige Abweichungen des Produkts, werden durch diese Garantie nicht abgedeckt. 

1.4 Diese Garantie gilt nicht fur Scheden, die durch,hohere Gewalt' verursacht werden (beinhaltend aber nicht beschrenkt auf: Nagel, Sturm, Tornado, 

Hurrikan, Schneesturm, Uberschwemmungen, Feuer Auswirkungen). 
1.5 Diese Garantie erlischt, falls Bauteile und Komponente, die nicht mit den schriftlichen Empfehlungen von Palram kompatibel sind, verwendet werden. 
1.6 Diese Garantie gilt ausschlieIlich fin:den ursprunglichen Kaufer des Produkts. Sie erweitert sich nicht auf keine anderen Kaufer oder Benutzer des 

Produkts (einschlieIlich, aber nicht beschrankt auf irgendeine andere Person die das Produkt von den ursprunglichen Kaufer erwirbt). 

2. Anspriiche und Mitteilungen 
2.1 Jeder Gewahrleistungsanspruch muss Palram innerhalb von 30 Tagen nach Entdeckung des fehlerhaften Produkts schriftlich vorgelegt werden. 

Hierzu reichen Sie bitte auch den Original-Kaufbeleg und diese Garantie mit ein. 

2.2 Der Antragsteller muss Palram erlauben den betroffenen Produkt und den Aufstellungsort selbstzu Oberprilfen, wahrend das Produkt noch in 

seiner ursprunglichen Position ist und nicht entfernt oder verschoben oder in irgendeiner Weise verendert wurde, und/oder den Produkt an 

Palram zum Testen zu senden. 

2.3 Palram behalt sich das Recht vor die Fehlerursachen unabhangig zu untersuchen. 

3. Entschficligung 
3.1 1st ein Anspruch gemeR dieser Garantie ordnungsgemeR angemeldet und bei Palram genehmigt worden, kann der Kaufer, nach eigenem 

Ermessen von Palram, entweder (a) ein Ersatzprodukt oder Teil/e erwerben; oder (b) eine Erstattung des ursprunglichen Produkt oder Teil/e 

Kaufpreises erhalten, alles in Ubereinstimmung mit dem folgendem Schema: 

Zeitraum nach Erwerbung Ersatzprodukt bzw. Ersatzteil/e Ruckerstattung 
Ab Kaufdatum biszum Ende des 1. Jahr Kostenlos 100% 

Ende des 1. Jahr biszum Ende des 2. Jahr K5ufer zahlt 10% des ursprunglichen Kaufpreises 90% 

Ende des 2. Jahr biszum Ende des 3. Jahr K5ufer zahlt 20% des ursprunglichen Kaufpreises 80% 
Ende des 3. Jahr biszum Ende des 4. Jahr K5ufer zahlt 30% des ursprunglichen Kaufpreises 70% 

Ende des 4. Jahr biszum Ende des 5. Jahr K5ufer zahlt 40% des ursprunglichen Kaufpreises 60% 

Ende des 5. Jahr biszum Ende des 6. Jahr K5ufer zahlt 50% des ursprunglichen Kaufpreises 50% 

Ende des 6. Jahr biszum Ende des 7. Jahr K5ufer zahlt 60% des ursprunglichen Kaufpreises 40% 

Ende des 7. Jahr biszum Ende des 8. Jahr K5ufer zahlt 70% des ursprunglichen Kaufpreises 30% 

Ende des 8. Jahr biszum Ende des 9. Jahr K5ufer zahlt 80% des ursprunglichen Kaufpreises 20% 

Ende des 9. Jahr biszum Ende des 10. Jahr K5ufer zahlt 90% des ursprunglichen Kaufpreises 10% 

3.2 Um jegliche Zweifel auszuschlieIen, wird sich die Berechnung fur die Bestimmung Ober Entschadigungen fur defekte Teil/e, entsprechend der 
obigen Schema, auf dem Beitrag des defekten Teils an den ursprunglichen Kosten des Produktes beruhen. Palram behalt sich das Recht vor fur ein 

Ersatz zu sorgen, falls der Produkt oder ein Teil davon nicht verfugbar oder veraltet ist. 

3.3 Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Kosten und Ausgaben fur Aus- und Einbau des Produkts oder Steuern oderVersandkosten oder sonstige 

direkte oder indirelcte Verlust/e die sich von einem Produktfehler ergeben konnen. 

4. Allgemeine Bedingungen und Einschrfinkungen 
4.1 ANDERS ALS BESONDERS IN DIESER GARANTIE ANGEGEBEN, ALLE ANDEREN GARANTIEN, OB AUSDRUCKLICH ODER IMPLIZIT, EINSCHLIESSLICH 

ALLER EINGESCHLOSSENEN GARANTIELEISTUNGEN DER MARKTGANGIGKEIT ODER EIGNUNG FOR EINEN BESTIMMTEN ZWECK SIND SO WEIT DIES 

RECHTLICH MOGLICH 1ST AUSGESCHLOSSEN. 

4.2 AUSSER ALS AUSDRUCKLICH IN DIESER GARANTIE ANGEGEBEN, HAFTET PALRAM NICHT FUR IRGENDWELCHE VERLUSTE ODER SCHADEN DIE DER KAUFER, 

DIREKT ODER INDIREKT ODER ALS FOLGE DER NUTZUNG ODER IN IRGENDWELCHEN ANDEREN MIT DEM PRODUKTVERBUNDENENWEISE LEIDET. 

4.3 FALLS PALRAM EIN AUSSCHLUSS DER STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN DER MARKTGANGIGKEIT ODER EIGNUNG FUR EINEN BESTIMMTEN ZWECK 

IN BEZUG AUF DAS PRODUKT NACH GELTENDEM RECHT NICHT GESTATTET IST, WIRD DIE DAUER ALLER SOLCHEN GARANTIEN AUSDRUCKLICH AUF 

DIE DAUER DIESER GARANTIE BESCHRANKT, ODER FALLS LANGER, AUF DIE GESETZLICH VORGESCHRIEBENE HOCHSTDAUER. 

4.4 DER KAUFER IST ALLEIN DAFORVERANTWORTLICH FESTZUSTELLEN, OB DIE HANDHABUNG, LAGERUNG, MONTAGE, INSTALLATION ODER 

VERWENDUNG DES PRODUKTS AN BELIEBIGEN STANDORT UND FUR JEDE GEGEBENE ANWENDUNG ODER SITUATION, SICHER UND ANGEMESSEN 

1ST. PALRAM 1ST NICHT VERANTWORTLICH FUR SCHADEN ODERVERLETZUNGEN DES KAUFERS, ANDERER PERSONEN ODER DES EIGENTUMS, 

DIE IN FOLGE EINER UNSACHGEMASSEN HANDHABUNG, LAGERUNG, EINBAU, MONTAGE ODER NUTZUNG DES PRODUKTS ODER DURCH 

NICHTBEACHTUNG DER ANWEISUNGEN ZUR HANDHABUNG, LAGERUNG, EINBAU, MONTAGE UND NUTZUNG DES PRODUKTES ENTSTANDEN SIND. 

4.5 SOWEIT NICHT AUSDRUCKLICH ANDERS BY PALRAM ANGEGEBEN, IST DAS PRODUKT FUR NORMALE WOHNNUTZUNG BESTIMMT. PALRAM HAFTET 

NICHT FUR VERLUSTE, SCHADEN, KOSTEN ODER AUSGABEN, DIE AUS EINER NICHT VON DEN ANWEISUNGEN EMPFOHLENEN VERWENDUNG DES 

PRODUKTS ZU IRGENDEINEM ZWECK ENTSTEHEN ODER DIE VON KEINEM GELTENDEN RECHTSVORSCHRIFTEN ODER ANDEREN CODES ERLAUBT 

SIND DIE AN DEM ORT WO DER KAUFER DEN PRODUKT BENUZEN WIRD IN KRAFT SIND. 



Garantie limitee a 10 ans de Palram 
Details du produit: Abris de Jardin et Couvres Patio 

Palram Applications (1995) Ltd (Compagnie n°512106824) dont le siege social est adresse au Parc Industriel Teradion, M.P. Misgav 20174, 

Israel ("Palram") garantit que le Produit n'a aucun defaut de materiel ou de manufacture pour une periode de dix ans a dater de la date 

d'acquisition, conformement aux definitions et conditions incluses dans cette garantie. 

1. Conditions 
1.1 Cette garantie ne sera valide que si le Produit est installe, nettoye, manipule et entretenu conformement aux recommandations &rites de Palram. 

1.2 [usage commercial ou autre qu'a des fins personnelles ou domestiques nest pas couvert par cette garantie. 
1.3 Sans deroger de ce qui est susdit, tout dommage cause par usage de la force, une mauvaise manipulation, un usage inapproprie, une 

utilisation, un montage ou une maintenance negligente, des accidents, un impact avec d'autres objets strangers, du vandalisme, des 

polluants, un degat, une peinture, connexion, collage, scellage qui nest pas conforme avec le manuel de l'utilisateur ou tout dommage 
resultant de son nettoyage avec un detergent incompatible et les moindres deviations du Produit ne sont pas couverts par cette garantie. 

1.4 Cette garantie ne s'applique pas aux dommages resultant d'un'acte de force majeure', qui comprend mais nest pas limite par la grele, 

la tempete, une tornade, un ouragan, un blizzard, une inondation ou les effets d'un incendie. 
1.5 Cette garantie est nulle si des parties de la structure et des composants ne sont pas compatibles aux recommandations ecrites par Palram. 

1.6 Cette garantie ne s'applique qu'a Facheteur d'origine du Produit. Elle ne s'etend pas a tout autre acquereur ou utilisateur du Produit 
(y compris mais non limite a toute personne qui acquerait le Produit de son acquereur d'origine). 

2. Reclamations et notifications 
2.1 Toute demande de garantie doit etre notifiee par ecrit a Palram dans les 30 jours suite a la decouverte du produit defectueux, accompagnee 

du ticket de caisse original et de cette garantie. 
2.2 Le demandeur doit permettre a Palram d'inspecter le Produit implique et le site d'installation lorsque le Produit est dans son emplacement 

d'origine et n'a pas ete enleve ou deplace ni modifie de quelque fawn et/ou envoyer le Produit a Palram pour verification. 
2.3 Palram se reserve le droit d'enqueter independamment sur la cause de toute panne. 

3. Compensation 
3.1 Si une reclamation sous cette Garantie est convenablement notifiee et approuvee par Palram, l'acheteur, au choix de Palram, peut soit 

(a) acquerir un Produit de remplacement ou des pieces; ou (b) recevoir un remboursement du prix d'achat du Produit d'origine ou 

dune partie, tout cela conformement a la table suivante: 

Periode depuis bachat Produit de remplacement ou partie Rem bou rse ment 
Jusqu'a un an apres Fachat Gratuit 100% 

De la fin de la 1ef" armee a la fin de la 2nde L'acquereur paiera 10% du prix d'achat d'origine 90% 

De la fin de la lode armee a la fin de la 3'" L'acquereur paiera 20% du prix d'achat d'origine 80% 

De la fin de la 3'n1" armee a la fin de la 4'n1" L'acquereur paiera 30% du prix d'achat d'origine 70% 

De la fin de la 4'n1" armee a la fin de la 5'n1" L'acquereur paiera 40% du prix d'achat d'origine 60% 

De la fin de la 5'n1" armee a la fin de la 6'n1" L'acquereur paiera 50% du prix d'achat d'origine 50% 

De la fin de la 6'n1" armee a la fin de la r- L'acquereur paiera 60% du prix d'achat d'origine 40% 

De la fin de la r- armee a la fin de la 8'"" L'acquereur paiera 70% du prix d'achat d'origine 30% 

De la fin de la 8'n1" armee a la fin de la 9'n1" L'acquereur paiera 80% du prix d'achat d'origine 20% 

De la fin de la 9'n1" armee a la fin de la 10'm" L'acquereur paiera 90% du prix d'achat d'origine 10% 

3.2 Pour eviter le moindre doute, le calcul pour determiner la compensation pour des pieces defectueuses, selon la table ci-dessus, sera base 

sur la contribution de la piece defectueuse au coat d'origine du Produit. Palram se reserve le droit de fournir des substitutions si le Produit 
ou une partie de celui-ci nest plus disponible ou est obsolete. 

3.3 Cette garantie ne couvre pas les coats et les depenses de deplacement et d'installation du Produit ou les taxes et frais de port ou toute 
autre perte directe ou indirecte qui pourrait resulter de la panne du Produit. 

4. Conditions generales et limitations 
4.1 MIS A PART CE QUI A ETE SPECIFIQUEMENT INDIQUE DANS CETTE GARANTIE, TOUTES LES AUTRES GARANTIES, EXPRESSES OU SOUS- 

ENTENDUES, Y COMPRISTOUTES LES GARANTIES SOUS-ENTENDUES DE VALEUR MARCHANDE OU D'ADAPTABILITE POUR UN OBJECTIF 

PARTICULIER SONT EXCLUES POUR AUTANT QUE LA LOI LE PERMET. 

4.2 MIS A PART LA OU NOUS L'AVONS SPECIFIQUEMENT DECLARE DANS CETTE GARANTIE, PALRAM NEST PAS RESPONSABLE DE TOUTE PERTE 

OU DOMMAGE DONT L'ACQUEREUR SOUFFRIRAIT, DIRECTEMENT, INDIRECTEMENT OU EN CONSEQUENCE DE L'UTILISATION DU PRODUIT 

OU DE TOUTE AUTRE MANIERE LIEF AU PRODUIT. 

4.3 SI PALRAM N'A PAS LE DROIT SELON LA MOINDRE LOI APPLICABLE D'EXCLURE LES GARANTIES SOUS-ENTENDUES DE VALEUR MARCHANDE 

OU D'ADAPTABILITE A UNE FIN SPECIFIQUE EN RAPPORT AVEC LE PRODUIT, LA DUREE DUNE TELLS GARANTIE EST EXPRESSEMENT LIMITEE 

A CELLE DE CETTE GARANTIE OU, SI ELLE EST PLUS LONGUE, A LA PERIODE MAXIMALE EXIGEE PAR LA LOI. 

4A L'ACHETEUR EST LE SEUL RESPONSABLE DANS LA DETERMINATION SI LA MANIPULATION, LE STOCKAGE, LE MONTAGE, L'INSTALLATION 

OU L'UTILISATION DU PRODUIT EST SURE ET APPROPRIEE POUR TOUT ENDROIT, POUR TOUTE APPLICATION DONNEE OU DANS TOUTE 

CIRCONSTANCE DONNEE. PALRAM NEST PAS RESPONSABLE DETOUT DOMMAGE OU BLESSURE CAUSE A L'ACHETEUR,TOUTE AUTRE 

PERSONNE OU BIEN RESULTANT DUNE MANIPULATION, UN STOCKAGE, UNE INSTALLATION, UN MONTAGE OU UNE UTILISATION DU PRODUIT 

OU UN MANQUE A SUIVRE LES INSTRUCTIONS ECRITES CONCERNANT LA MANIPULATION, LE STOCKAGE, LE MONTAGE, L'INSTALLATION OU 

L'UTILISATION DU PRODUIT. 

4.5 SAUF SI INDIQUE EXPRESSEMENT PAR PALRAM, LE PRODUIT EST DESTINE A UN USAGE RESIDENTIEL NORMAL SEULEMENT. PALRAM NEST 

PAS RESPONSABLE DE TOUTE PERTE? DOMMAGE, FRAIS OU DEPENSE RESULTANT DUNE UTILISATION DU PRODUIT POUR TOUTE FIN 

QUI NEST PAS RECOMMANDEE PAR LES INSTRUCTIONS ECRITES OU QUI NEST PAS PERMISE PAR LA MOINDRE LOI OU AUTRES CODES 

APPLICABLES DANS L'ENDROITOU L'ACQUEREUR UTILISERAIT LE PRODUIT. 

Palrams 10 ars Begrmnset Garanti 
Produktdetaljer: Have krisecentre og gardhave datksler 

Palram Applications (1995) Ltd. (Virksomhedsregistreringsnummer: 512106824), registreret pa adressen Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, 

Israel ("Palram"), garanterer at Produktet ikke lider af materielfejl eller fabrikationsfejl i en periode pa ti ar fra kobsdatoen, underlagt definitionerne 
og vilkarene indeholdt i denne garanti. 

co 

1. Vilkar 
1.1 Denne garanti er kun g Idende, hvis Produktet er installeret, rengjort, handteret og vedligeholdt i overensstemmelse med Palrams skrevne anbefalinger. 

1.2 Kommerciel anvendelse, eller anden anvendelse ud over personligt eller husholdningsbrug, er ikke dkket af denne garanti. 
1.3 Uden at afvige fra det ovennvnte, er skade opstaet grundet brug af fysisk magt, ukorrekt handtering, upassende brug, forsommeligt brug, 

samling eller vedligeholdelse, uheld, indvirken fra fremmedlegemer, vandalisme, forurenende stoffer, ndringer, maling, tilslutning, limning, 
forsegling, der ikke er i overensstemmelse med brugsvejledningen, eller skade som resultat af rengoring med ikke-kompatible rengoringsmidler 
og mindre afvigelser ved Produktet ikke dkket af denne garanti. 

1.4 Denne garanti dkker ikke skade som resultat af "naturens handling') hvilket omfatter, men er ikke begrnsettil hagl, storm, tornadoer, orkaner, 

snestorme, oversvommelse, folger af brand. 

1.5 Denne garanti er ugyldig, hvis der benyttes konstruktionsdele og lose dele, der ikke er kompatible med Palrams skrevne anbefalinger. 

1.6 Denne garanti er kun g Idende for Produktets oprindelige kober. Den omfatter ikke andre kobere eller brugere af Produktet 
(inklusiv, men ikke begrnset til, enhver person der erhverver Produktet fra den oprindelige kober). 

2. Krav og Bekendtgorelser 
2.1 Ethvert garantikrav skal bekendtgores skriftligt til Palgram inden for 30 dage, efter opdagelsen af det defekte Produkt, og vedIgges den originale 

kvittering og denne garanti. 
2.2 Skadesanmelderen skal lade Palram undersoge Produktet, der er tale om, og selve Installationen, mens Produktet stadig befinder sig i sin oprindelige 

position og ikke er blevet fiernet eller flyttet eller a= ndret pa nogen made, og/eller lade produktet sende tilbage til Palram for afprovning. 
2.3 Palram forbeholder sig retten til selvstndigt at undersoge arsagen til dette funktionssvigt. 

3. Erstatning 
3.1 Hvis et krav i henhold til denne garanti bekendtgores korrekt og godkendes af Palram, kan koberen, efter Palrams valg, (a) kobe et 

erstatningsprodukt eller del/e, eller (b) modtage refundering for det oprindelige Produkts eller del/es kobspris, alt i henhold til den folgende oversigt: 

Periode Efter Kob Erstatningsprodukt eller Del/e Refundering 
Fra kobsdato til udgangen af 1.8r Uden beregning 100% 

Udgangen af 1. ar til udgangen af 2.8r kober vil betale 10% af den oprindelige kobspris 90% 

Udgangen af 2.8r til udgangen af 3.8r kober vil betale 20% af den oprindelige kobspris 80% 

Udgangen af 3.8r til udgangen af 4.8r kober vil betale 30% af den oprindelige kobspris 70% 

Udgangen af 4.8r til udgangen af 5.8r kober vil betale 40% af den oprindelige kobspris 60% 

Udgangen af 5.8r til udgangen af 6.8r kober vil betale 50% af den oprindelige kobspris 50% 

Udgangen af 6.8r til udgangen af 7.8r kober vil betale 60% af den oprindelige kobspris 40% 

Udgangen af 7.8r til udgangen af 8.8r kober vii betale 70% af den oprindelige kobspris 30% 

Udgangen af 8.8r til udgangen af 9.8r kober vil betale 80% af den oprindelige kobspris 20% 

Udgangen af 9.8r til udgangen af 10.8r kober vii betale 90% af den oprindelige kobspris 10% 

3.2 For at undga tvivl vil beregning for bestemmelse af erstatning for defekt(e) del/e, i henhold til oversigten ovenfor, blive baseret pa den 

defekte dels dkning i forhold til Produktets oprindelige pris. Palram forbeholder sig retten til at levere erstatninger, hvis Produktet, 
eller nogen del af dette, er utilga=ngeligt eller forldet. 

3.3 Denne garanti dkker ikke omkostninger eller udgifterved fiernelse og installation af Produktet, eller afgifter, eller forsendelsesomkostninger, 
eller nogen direkte eller indirekte tab, der kan opsta grundet Produktfejl, 

4. Almindelige Betingelser og Begraensninger 4.1 

UD OVER HVAD DER ER BLEVET SPECIFIKT ANFORT I DENNE GARANTI, ER ALLE ANDRE GARANTIER, OM UDTRYKT ELLER UNDERFORSTAET, 

OMFATTENDE ALLE UNDERFORSTAEDE GARANTIER VEDRORENDE SALGBARHED ELLER EGNETHEDTIL ET SPECIFIKT FORMAL UNDTAGET 

FOR SA VIDT LOVEN TILLADER 

4.2 MED UNDTAGELSE AF, HVOR VI HAR SPECIFIKT ANFORT DET I DENNE GARANTI, ER PALRAM IKKE ANSVARLIG FOR NOGEN TAB ELLER SKADER, 

SOM KOBEREN LIDER DIREKTE, INDIREKTE, ELLER SOM EN FOLGE AF BRUG, ELLER PA NOGEN ANDEN MADE FORBINDELSE TIL PRODUKTET. 

4.3 HVIS PALRAM UDELUKKES FRA, I HENHOLDTIL ENHVER GELDENDE LOV, AT UNDTAGE DEN UNDERFORSTAEDE SALGBARHEDS ELLER 

EGNETHEDSGARANTI FOR ET SPECIFIKT FORMAL I FORHOLDTIL PRODUKTET, ER VARIGHEDEN AF ALLE SADANNE UNDERFORSTAEDE GARANTIER 

UDTRYKKELIG BEGFANSETTIL VARIGHEDEN AF DENNE GARANTI, ELLER, HVIS DENGERE, DEN MAKSIMALE PERIODE KR/EVET AF GELDENDE 

LOVGIVNING. 

4A KOBEREN ER ENEANSVARLIG FOR AT BESLUTTE OM HANDTERINGEN, OPBEVARINGEN, SAMLINGEN, INSTALLATIONEN ELLER BRUGEN AF 

PRODUKTET ER SIKKERT OG PASSENDE PA ETHVERT OMRADE, TIL ENHVER APPLIKATION ELLER UNDER ETHVERT GIVENT FORHOLD. PALRAM ER 

IKKE ANSVARLIG FOR NOGEN SKADER ELLER KV/ESTELSER KOBER, ENHVER ANDEN PERSON, ELLER EJENDOM MATTE LIDE, SOM RESULTAT AF 

UKORREKT HANDTERING, OPBEVARING, INSTALLATION, SAMLING ELLER BRUG AF PRODUKTET ELLER UNDLADELSE AF AT FOLGE DE SKREVNE 

ANBEFALINGERVEDRORENDE HANDTERING, OPBEVARING, INSTALLATION, SAMLING OG BRUG AF PRODUKTET. 

4.5 MEDMINDRE ANDET ER UDTRYKKELIG ANGIVET AF PALRAM, ER PRODUKTET KUN BEREGNETTIL ALMINDELIG BOLIGFORMAL. PALRAM ER IKKE 

ANSVARLIG FORTAB, SKADE, OMKOSTNINGER ELLER UDGIFTER SOM RESULTAT AF NOGEN BRUG AF PRODUKTETTIL NOGET, DER IKKE ER 

ANBEFALET I DE SKREVNE ANBEFALINGER, ELLER IKKE ER TILLADT I HENHOLDTIL NOGEN GELDENDE LOVGIVNING ELLER ANDRE GELDENDE 

REGLER PA DET STED, HVOR KOBER VIL BRUGE PRODUKTET. 



Begransningar i Palrams 10-ars garanti 
Produktinformation: Tradgard vindskydd och uteplats omslag 
Palram Applications (1995) Ltd (Bolagsnummer: 512106824) vars registrerade huvudkontor har adressen: Teradion Industrial Park, M.P Misgav 
20174, Israel ("Palram") garanterar att produkten ar felfri ayseende material och bearbetning under en period av 10 ar fran inkopsdagen i enlighet 
med definitionerna och villkoren i denna garanti. 

1. Villkor 
1.1 Denna garanti galler endast produkter som installerats, skotts, underhallits och hallits rena 

enligt anvisningarna i Palrams hand bok. 

1.2 Garantin omfattar inte kommersiellt bruk eller annat an personligt och hushallsspecifikt bruk av denna produkt. 

1.3 Ovan namnda garanti galler intevid skador till foljd av alltfor kraftig anvandning, fel eller olamplig anvandning,vardslos installering, 
vardslost bruk eller underhall, missoden, skador som frammande foremal gett upphov till, skadegorelse, smuts, forandringar, malning, 

fogar, limning, tejpning, olampliga tatningar eller skador som uppkommit pa grund av olampliga rengoringsmedel. Sma avvikelser 

omfattas inte av garantin. 
1.4 Garantin tacker inte naturfenomen eller skador orsakade av dessa, sasom hagel, Tung sno, storm, virvelvindar, orkaner, blixtar, vind eller 

oversvamningar. 

1.5 Garantin galler inte om man for vaxhuset anvander olampliga byggsatser eller komponenter 
som inte rekommenderas avtillverkaren (Palram). 

1.6 Garantin galler endast den ursprungliga koparen /mottagaren. Garantin kan inte overforas till foljande agare eller en annan anvandare. 

taikka seuraaville omistajille. 

2. Reklamationer och anmalningar 
2.1 Varje garantiansprak maste underrattas skriftligen till Palram inom 30 dagar efter upptackten av en defekt produkt, innehallande 

originalkvittot for forsaljningen och den har garantin. 
2.2 Karanden (den som gjort reklamationen) ska lata tillverkaren/tillverkarens foretradare granska den felaktiga produkten pa produktens 

ursprungliga plats i det skick som den ar efter skadan. Produkten far inte andras, repareras, flyttas eller skickas 

till tillverkaren/foretradaren innan tillstand for detta har getts. 

2.3 Tillverkaren (Palram) forbehaller sig ratten att sjalvstandigt undersoka orsaken till felet. 

3. Ersattning 
3.1 Nar reklamationen har anmalts enligt villkoren i garantin och godkants av Palram har koparen (karanden) ratt att fa nya delar eller en ny 

produkt eller en ersattning som star i proportion till skadan och anskaffningspriset enligt foljandetabell: 

ap 

Tid sedan anskaffning Ersattande produkt/del Ersattning 

1 ar sedan anskaffning Utan avgift 100% 

1 => 2 ar sedan anskaffning Sjalvrisk andel 10% 90% 

2 => 3 ar sedan anskaffning Sjalvrisk andel 20% 80% 

3 => 4 ar sedan anskaffning Sjalvrisk andel 30% 70% 

4 => 5 ar sedan anskaffning Sjalvrisk andel 40% 60% 

5 => 6 ar sedan anskaffning Sjalvrisk andel 50% 50% 

6 => 7 ar sedan anskaffning Sjalvrisk andel 60% 40% 

7 => 8 ar sedan anskaffning Sjalvrisk andel 70% 30% 

8 => 9 ar sedan anskaffning Sjalvrisk andel 80% 20% 

9 => 10 ar sedan anskaffning Sjalvrisk andel 90% 10% 

3.2 For aft undvika alla misstankar, fel kalkyleringar eller missforstand vad galler ersattning, beraknas den i tabellen frarostallda ersaftningen alltid enligt den 

andel som den felaktiga /skadade delen utgor av hela produktens anskaffningspris.Tillverkaren forbehaller sig ratten aft leverera en ersaftande produkt/ 

produktdel om originaldelar inte langrear tillgangliga eller om delarna eller produkterna ar foraldrade. 

3.3 Garantin ersatter inte utgifter som orsakats av installering, nedroontering,flyftning eller reparation av produkten och inte heller utgifter som orsakats av 

direkta eller indirekta utgifter och forluster for att produkten haft fel eller skador,t.ex. skater, flyftningsavgifter, leverans- och sandningsavgifter. 

4. Allmanna villkor och begransningar 
4.1 UTOVER VAD SOM UTTRYCKLIGEN NAMNS I DENNA GARANTI AR ALLA OVRIGA GARANTIERS ALLMANT BINDANDE VERKAN DIREKT ELLER INDIREKT 

GALLANDE ALLMAN ELLER SARSKILDTILLAMPNING UTESLUTNA INOM LAGENS RAMAR. 

4.2 MED UNDANTAG AVVAD SOM NAMNS I DESSA GARANTIVILLKOR, ANSVARARTILLVERKAREN INTE FOR DE FORLUSTER ELLER SKADOR SOM KOPAREN 

ELLER ANVANDAREN AV PRODUKTEN DIREKT ELLER INDIREKT ELLERTILL FOLJD AV ANVANDNINGEN AV ELLER KONTAKTEN MED PRODUKTEN 

DRABBAS AV. 

4.3 OM TILLVERKAREN ENLIGT LOKAL LAGSTIFTNING ELLER UTIFRAN KONSUMENTSKYDDETS REKOMMENDATIONER NEKATS ATT INNEHALLA 

ERSATTNINGAR,TILLAMPAS MED TANKE PA GARANTIER OM ALLMAN ELLER SARSKILDTILLAMPNING, GARANTIERNAS GILTIGHETSTID ENLIGT LOKAL 

LAGSTIFTNING PA PRODUKTEN. 

4.4 KOPAREN AR ENSAM ANSVARIG FOR ATT PRODUKTEN HANTERAS, FORVARAS OCH MONTERAS ANDAMALSENLIGT SAMT FOR ATT DEN PLACERAS PA 

ETTTRYGGT SATT. PALRAM AR INTE ANSVARIG FOR NAGRA MISSODEN ELLER SKADOR SOM ORSAKAS KOPAREN, ANNAN PERSON ELLER PART ELLER 

DERAS EGENDOM OM DE BEROR PA ATT PRODUKTEN HANTERATS, FORVARATS, INSTALLERATS, MONTERATS PA FEL SATT ELLER PA GRUND AV ATT 

PRODUKTEN ANVANTS PA FEL SATT ELLER ATT ANVISNINGARNA INTE IAKTTAGITS. 

4.5 PALRAMSTILLVERKADE PRODUKT AR AVSEDD FOR NORMALT BRUK PA GARDSPLANER OM INTE ANNAT ANGES. OM ANVANDNINGEN AV 

PRODUKTEN ENLIGT LOKAL LAGSTIFTNING ELLER ANDRA BESTAMMELSER PA DEN PLATS DAR KOPAREN ANVANDER PRODUKTEN INTE ARTILLATEN, 

ANSVARAR PALRAM INTE FOR NAGRA FORLUSTER, OLYCKSHANDELSER, KOSTNADER ELLER UTGIFTER SOM BEROR PA ATT PRODUKTEN ANVANTS PA 

FEL SATT, OBEROENDE AV FOR VILKET ANDAMAL PRODUKTEN ANVANTS. 

Ileptopiamivn zyrinan 10 Ettini 

AETTTOI_IkpElEc: Karcupuyia OTTO KW Cliepl0 KCIA61_11_1CITC1 

H ETatpEla Palram Epappoytc (1995) Ltd (aptepoc ETatpda: 512106824), n topa Tric onolac ppiaKETat o-roTeradion Industrial Park, MP Misgav 
20174, lopanT ("Palram") EyyuOTai Om TO TrpoTov SEv ea Elva' ETarrwpaTtKet uTtKet Tnv Epyactla yta pia TrEpl000 &Ka ETWV ant) Tnv apxtml 

npEpopnWa ayopetc Kat NE -ow EnapactEn TWV optopaiv, Touc Opouc Kat TIC Trpoin-roBtoEtc Trot) EpTrEpttxov-rat o-rnv Trapotioct Eyytinon. 

1. EuvEltiKec 

1.1 AuTti n Eyytinon toxtiEt pow) av TO flpakiv EyKaelcrarat, Kaeapi(elai, xpnotponotEtrat Kat Guy-mad-rat otip(pwva pe TIC ypan-rtc 
oucuttoEtc-rnc Palram. 

1.2 H El:moped) xption, 01101Q6111TOTE OTTn xption EK-roc ITp00WITIKWV Kai OIKIQKWV 0KOITWV 6EV KCITOITTETQl QTrO Tnv Eyytinon QUT11. 

1.3 Xwpic va TrapEKKTIvoupE ami TQ Trapanttvw, oat KaTOTTrov-rat ami au-MI-my Eyytinon n (tit pita Trot) TrpoKaM-rat ant) Tr) xptjon Stivapnc, 

ND PP% XEtPtope, aKci-retMnAn xpnan, anpocfExill XP11011 tj ouvappoAaYnon ouvulptlon. aTaXgpcact, '<potion ant) Etva «anima, 
pavociTtapo, p0Trouc, aMaytc,pagj, cnivoEctn, Ktanpa, cnaptlytopa TrouylvErat XWpic ouppop(pwon NE TO EyxEtploto xpno-rn (npitt 
1TOU ITp0K0ITTEI 0110 KaBaptopo pe ND GUIII3QTa KCI0QpIGTIKa Kai piKpEc CIITOKNIGEIc TOU npokAroc. 

1.4 H Eyytinon au-rn SEv ecpappO(eTai yta (nplEc Trot) TrpoKtin-rouv ano"avarrEpn pia': ot OITOIEC TrEptActpl3twouv cITTO SEv TrEptop((ov-rat GE, 

xclAtt(t, KaTatyloct, avEpoctrpoPo, EltiETAct, xtovoetiETTEc,TrAt)pptipa, anoTETtopctra TrupKaytttc. 

1.5 H Eyytinon WM) 6EV 10X0EI QV IQ SoptKet Oran KM TQ OUOTCITIKet 1TOU xpnotpolTMOUVTat 6EV EIVQI 0U1.113QTel pe TIC ypan-rtc GUGTOGEIC Tnc 

Palram 

1.6 H Eyytinon auTt) apappe(E-rat Novo yta TOV QIDXIKO ayopactrt) TOU 111DOIOVTOC. AEV 10)(0Elyta onotovSfinctrE etMo ayopacut) tj xpficun 
TOU npOIOVTOC (oupTrEptActp13avoptvwv, <NM ext TrEptoptoptvwv, onotoonnoTE craipwv Trot) anoKn)ctouv TO flpolov QTrO TOV apxuai 
ayopactrn). 

2. AkIliJCIElc Kal EloOT1011CrElc 

2.1 KOBE al-rnon ano(nplwonc AOyw Eyytincmc ea TriatnEt va anoctraTEI yparratic crrnv Pa rlam evToc 30 npEpant QTrO Tnv avaKautpn TOU 

ETarrwperum0 TrpoTov-roc, Entouventrov-rac Tnv apxual anooEtEn ayopetc 'medic Kat -ow Trapotioct Eyytinon. 

2.2 0 CIITWV iipEnEt VCI EITITIDLPEI crrnv Palram VCI EETel0E1 TO EV Aoyw npotov KM TO onpElo Tnc EVKCIToOTQCMC EVW TO npotovppIGKETCII 

ct-rnv apxual TOU 0t0I1 Kai 6EV txEt pETaKtvned cnpatpEBEI ak\ axed pe 0110106111TOTE -Tonto 11/KCII VG EITIGTOIPEI TO npotov crrnv 

Palram yta EEtTacm. 

2.3 H Palram 6E011E0E1 TO otKalwpa va EETaGE1avEEttp-rn-ra Tnv aract onotouonnoTE TrpoPtipctroc. 

3. ArroOlphocrq 

3.1 Av pta aElwon uno au-rn Tnv Eyytinon Etoonotned op% Kat Tnv EyKialvEt n Palram, o ayopao-rtic, NE Tnv EntToyn Tric Palram, pnopEl 

EITE va (a) ayopttoEt Eva npcifov ptpoc.,/-n wc av-rum-rOctracm (p) va ?Mkt ano(n &cm Tric Tiptic TOU apxmoo npcifovroc ptpoc/-t) 
auTtic, oTa otiwpwva NE TO aKactueo xpovoSittypappa: 

as 

RepioSoc peril and tqv ayopa Rpcirov ri papoc/-q wc CIVTIKCIToOTC1011 Ernarpognj 

AIM Tnv npEpopnvict ayopttc wc TO "[AOC TOU 10U tTOUC Xw plc xpEwan 100% 

TtToc TOU 10U tTOUC WC TO "[AOC TOU 2ov ETOUc o ayopacutic ea trAniathaEt TO 10% inc apxtKijc Tiptic ayopttc 90% 

TtToc TOU 2ov ETOUc WC TO "[AOC TOU 3ov ETOUc o ayopacutic ea trAniathaEt TO 20% Tric apxtKijc Tiptic ayopttc 80% 

TtToc TOU 3ov ETOUc WC TO "[AOC TOU 4ov t TOUC o ayopacutic ea trAniathaEt TO 30% Tric apx1K11C Tiptic ayopttc 70% 

TtToc TOU 4ov ETOUc WC TO "[AOC TOU Sou tTOUC o ayopacutic ea trAniathaEt TO 40% Tric apx1K11C Tiptic ayopttc 60% 

TtToc TOU Sou tTOUC WC TO "[AOC TOU 6ov ETOUc o ayopacutic ea trAniathaEt TO 50% Tric apx1K11C Tiptic ayopttc 50% 

TtToc TOU 6ov ETOUc WC TO "[AOC TOU 7ov ETOUc o ayopacutic ea trAniathaEt TO 60% Tric apx1K11C Tiptic ayopttc 40% 

TtToc TOU 7ov ETOUc WC TO "[AOC TOU 8ov t TOUC o ayopacutic ea trAniathaEt TO 70% Tric apx1K11C Tiptic ayopttc 30% 

TtToc TOU 8ov ETOUc WC TO "[AOC TOU 9ov t TOUC o ayopacutic ea trAniathaEt TO 80% Tric apx1K11C Tiptic ayopttc 20% 

TtToc TOU 9ov ETOUc WC TO "[AOC TOU 100U t TOUC o ayopacutic ea trAniathaEt TO 90% Tric apx1K11C Tiptic ayopttc 10% 

3.2 fta va ancApEuxeotiv Tux& anoplEc, o unoToytopec yta Tnv ano(n &cm yta Ta ETarrwpaTtKet ptpn, otip(pwva pe TOV Trapanttvw 

ITIVQKQ, ea paGi(ETC11 GTO pepi6io TOU ETQITWIICITIK00 ptpoc GE oxtail pe inv appal TIM TOU npokovroc. H Palram 6E011E0E1 TO 

otKalwpa va TrapttoxEt av-ru<cacto-rdoEtc av TO npcifov onotoonnoTE ptpoc TOU 6EV Elva' otaBtotpo av SEv unttpxEt. 

3.3 H Eyytinon QUTT) 6EV KQT01TTEI 0110106111TOTE KOGTOC Kai tEooct cnpalpEonc Kai EVKCITaGTQCMC TOU npokArroc (popouc tEooct 

COTOOTOTI1C 01101E06111TOTE allEGEC Eppeaec (nplEc ot OITOIEC ITp0K0ITTOUV ano ND AEI-coup& TOU npokAroc. 
4. rEVIKic CILIVeliKEc Kat rreplopmpoi 
4.1 EKTOE Ano OEA EXOYN ANAOEPOEI EIAIKA EE AYTH THN EffYHEI-1, OAEZ 01AAAEZ EITYHEEIE, EITE PHTEE'H EMMEEEE, 

ZYMDEPIAAMBANOMENON OAON TON EMMEEON EITYHEEON EMDOPIEIMOTHTAZ 'H KATAAAHAOTHTAZ f IA ENA EYFKEKPIMENO 
aono EHAIPOYNTAI Ano OEA EDITPEDEI 0 NOMOE. 

4.2 EKTOZ Ano FIEPIFITOHE noy EXOYME ANAOEPEI PHTA IE AYTHTHN EITYFEH, H PALRAM AEN EINAI YFIEYOYNH nA 01101EZAH110TE AFIOAEIEZ 
ZHMIEZ noy o AMPAZTHZ MilOPEI NA AEXOEI AMEZA, EMMEZA'H f-E ZYNEFIEIATFE XPHZHZ,'H ZYNAEOMENEZ ME 011010AH110TE TP0110 ME 

TO npoIoN. 

4.3 AN H PALRAM A1101-OPEYETAI yno 011010AH110TE EOAPMOZTE0 NOMO NA EHAIPEZEITE EMMEZEZ EITYFEEE EMI1OPEYMAT01101HZHZ 'H 

KATAAAHAOTHTAZ nA ENAN ZYI-KEKPIMENO ZKono zE ZXEZHME TO nPOION, H AIAPKEIA 011010AH110TE EMMEZON EITYFEEON n EPIOPIZETAI 
PHTA ZTH FIEPIOND AYTFETHZ EITYFEFEH, AN H FIEPIOAOZ EINAI MEMAYTEPH, THN MEFETH FIEPIOND noy AFIAITEI 0 EOAPMOZTEOZ 
NOMOL 

4A 0 ArOPAZTHZ EINAI 0 MONOZ ynEYOYNOZ nA NA KAOOPEEI AN H XPFEH,A1100HKEYZH, ZYNAPM0A01-1-EH, EFKATAZTAZHH XPFEH TOY 
nPOIONTOZ EINAI AZOAAHZ KAI KATAAAHAH nA 0110IAAH110TET01100EZIA, nA 0110IAAH110TE EOAPMOIThl HIE 0110IAAH110TE nEPIZTAZH. H 

PALRAM AEN EINAI YFIEYOYNH nA 0110IEZAH110TE ZHMIEZHTPAYMATEMO TON AMPAZTH, IE 011010AH110TE AAAO ATOMO H INOKTFEIA 01 

onoin nPOKYrITOYN Ano AKATAAAHAO XEIPEMO,A1100HKEYZH, EFKATAZTAZH, ZYNAPM0A01-1-EHH XPFEH TOYFIPOIONTOZ'H MH 

ZYMMOPODal METE FPAFITEZ OAHFIEZ ZXETIKA ME THN XPFEH,A1100HKEYZH ZYNAPM0A01-1-EH, EFKATAZTAZH KAI XPFEH TOYFIPOIONTOZ. 

4.5 EKTOZ Ano FIEPIFITOHE PHTFE EKOPAZI-E ArlOTHN PALRAM,TO npoIoNFIPOOPIZETAI MONO FIA KANONIKH OIKIAKH XPFEH. H PALRAM AEN 
EINAI yn EYOYNH nA 0110IAAH110TE AFIOAEIA, ZHMIA, KOZTOZ'H EEOAA noyfIPOKYFITOYN Ano 0110IAAH110TE XPFEH TOYFIPOIONTOZ FIA 

011010AH110TE AAAO ZKono noy AEN ZYZTHNETAI Ano 1-PAFITEZON-11-1EZ'H nor AEN EflITPEFIETAI Ano 0110IAAH110TE EOAPMOZOMENH 
NOMOOEZIAH AAAOYZ KONKEZ nor EXYOYN ZTHNT01100EZIA noy o AMPAZTHZ OA XPFEIM0110IHZEI TO npoIoN. 



Palram'n 10 vuoden rajoitetut takuuehdot 
Tuotetiedot: Puutarha turvakoteja ja patio kannet 

Palram Applications (1995) Ltd (yhtion rek.nro 512106824) jonka peatoimipiste toimii osoitteessa Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, 
Israel. Palram takeita, etta se valmistamissa tuotteissa ei sisally virheita materiaali-tai valmistusvirheita, ja seuraavan kymmenen vuoden aikana 
alkuperaisesta ostopaivasta, joita on raportoitu olosuhteissa. 

1. Olosuhteet 
1.1 Tame takuu on voimassa vain tuotteelle joka on ohjeen mukaisesti asennettu, hoidettu & yllapidetty seka pidetty puhtaana 

Palramin ohjekirjassa antamien ohjeiden mukaisesti. 
1.2 Kaupallinen keytto tai muu kuin henkilokohtainen &talouskohtainen keyttotarkoitus ei kuulu temen takuun piiriin. 

1.3 Poikkeamatta edella mainitusta, vauriot jotka ovat syntyneet liiallisesta voiman keytoste , veareste tai sopimattomasta keytoste , 

huolimattomasta asennuksesta , keytoste tai yllapidosta , vahingoista , vieraiden esineiden kolhuista , ilkivallasta 

epapuhtauksista , muutoksista , maalauksista , Iiitoksista , liimauksista ,teippauksista , sopimattomista tiivistyksista tai vaurioista jotka ovat 
syntyneet yhteensopimattomista puhdistusaineista. Pienet poikkeamat eivat kuulu temen takuun piiriin. 

1.4 Tame takuu ei kata luonnonilmioite taikka niista syntyneita vaurioita kuten rakeet , raskas lumi, myrsky, , pyorremyrsky, , hirmumyrsky, 
salamat ,tuli taikka tulva. 

1.5 Tame takuu on mitaten mikali kasvihuoneen kanssa kaytetaan yhteensopimattomia rakenneosia taikka komponentteja 
jotka eivat olevakmistajan (Palram) suosituksen mukaisia. 

1.6 Tame takuu on ainoastaan voimassa alkuperaiselle ostajalle / saajalle. Se ei ole jatkettavissa tai siirrettevisse toisille kayttajille 
taikka seuraaville omistajille. 

2. Reklamaatiot ja ilmoitukset 
2.1 Kaikki takuuvaatimukset on tehteve kirjallisesti Palramille 30 paivan sisalle viallisen tuotteen huomaamisesta, ja mukaan on liitettava 

alkuperainen ostokuitti ja tame takuu. 
2.2 Kantajan (reklamaation tehnyt) tulee sallia valmistajan / valmistajan edustajan tarkistaa vioittunuttuote sen alkuperaisessa 

Sijainnissa siina kunnossa kuin se on vaurion sattumisen jelkeen.Tuotetta ei saa muunnella , korjata , siirtaa taikka lahettaa 

valmistajalle / edustajalle ennen siihen saatua lupaa. 

2.3 Valmistaja (Palram) varaa oikeuden saada itsenaisesti tutkia vian syy. 

3. Korvaus 
3.1 Mikali reklamaatio on takuun mukaisesti ilmoitettu ja hyvaksytty Palramilta, on ostaja (kantaja) oikeutettu joko korvaaviin osiin / 

tuotteeseen taikka hyvitykseen joka on suhteessa vahinkoon & hankintahintaan seuraavan taulukon mukaisesti: 

Aikaa hankinnasta Korvaava tuote ja / tai osa Korvaus 

1 vuosi hankinnasta Veloituksetta 100% 

1 => neen vuoteen hankinnasta Omavastuu 10% 90% 

2 => neen vuoteen hankinnasta Omavastuu 20% 80% 

3 => 4leen vuoteen hankinnasta Omavastuu 30% 70% 

4 => Sleen vuoteen hankinnasta Omavastuu 40% 60% 

5 => eileen vuoteen hankinnasta Omavastuu 50% 50% 

6 => rteen vuoteen hankinnasta Omavastuu 60% 40% 

7 => 8leen vuoteen hankinnasta Omavastuu 70% 30% 

8 => 9leen vuoteen hankinnasta Omavastuu 80% 20% 

9 => 10'teen vuoteen hankinnasta Omavastuu 90% 10% 

3.2 Valttyakseen roiltaan epailyilta , laskentavirheilta tai vaarinkasityksilta korvattavuuden suhteen edella esitetyn taulukon 

mukainen korvaus lasketaan aina viallisen /vioittuneen osan osuudesta kokonaistuotteen hankinta-arvosta.Valroistaja 

varaa oikeuden toimittaa korvaava tuote /tuoteosa mik5li alkuperaista osaa ei ole en55 saatavissa tai se on van hentu nut. 

3.3 Tan-15 takuu ei korvaa kuluja jotka ovat syntyneet asennuksesta, purkauksesta,tuotteen siirtamisesta tai korjaustyosta eika 

royoskaan suorista tai epasuorista kuluista & menetyksista kuten veroista, muutoista, toinlitus- & lahetyskuluista jotka ovat 

syntyneet tuoteen viallisuudesta tai vioittuneisuudesta. 

4. Vleiset ehdot ja rajoitukset 

4.1 MUILTA OSIN KUIN NIMENOMAISESTI TASSA TAKUUSSA ON ESITETTY, KAIKKIEN MUIDEN TAKUIDENYLEISSITOVUUDET KAUPALLISESTA 

HYODYNNETTAVYYDESTA TAI SOPIVUUDESTA SUORAAN TAIVALILLISESTI OVAT POISSULJETTU SIKALI KUIN LAKI SALLII. 

4.2 POISLUKIEN MITA NAISSA TAKUUEHDOISSA ON ESITETTY,VALMISTAJA El VASTAA MISTAAN TAPPIOISTA TAI VAHINGOISTA MITA OSTAJA TAI 

TUOTTEEN KAYTTAJA KARSII SUORAAN, VALILLISESTI TAI SEURAUKSENA TUOTTEEN KAYTTAMISESTA TAIYHTEYDESTA TUOTTEESEEN. 

4.3 MIKALI VALMISTAJAA ON KIELLETTY EVATA PAIKALLISESTI SOVELLETTAVAN LAINSAADANNON TAI KULUTTANSUOJA SUOSITUSTEN POHJALTA 

TAKUUEHTOJEN MUKAISIA KORVAUKSIA - SOVELLETAAN YLEISESTI KAUPALLISESTI HYODYNNETTAVYYDESTA TAI SOPIVUUDESTA TIETTYYN 

TARKOITUKSEEN NAHDEN TUOTTEEN OLEVAN TAKUIDEN VOIMASSAOLOAIKAA PAIKALLISEN LAIN MUKAAN. 

4.4 OSTAJA ON YKSIN VASTUUSSA ASIA NMUKA !SESTA KASITTELYSTA,VARASTOIN NISTA, KOKOONPANOSTA SEKA TURVALLISESTA SIJA IN NISTAETTA 

KAYTOSTA JA SAILYTYKSESTA. PALRAM El OLE VASTUUSSA MISTAAN VAHINGOISTATAIVAMMOISTA OSTAJALLE, MUULLE HENKILOLLE TAI 

OSAPUOLELLETAI HANEN OMAISUUDELLE MIKALI NE JOHTUVAT VAARASTA KASITTELYSTA, VARASTOINNISTA, ASENNUKSESTA, KOKOAMISESTA TAI 

TUOTTEEN VAARASTA KAYTOSTA TAI OHJEIDEN NOUDATTAMATTAJATTAMISESTA. 

4.5 PALRAMIN VALMISTAMA TUOTE ON TARKOITETTU NORMAALIIN ASUIMISTON PIHAKAYTTOON ELLE! TOISIN OLE MERKITTY. PALRAM El OLE 

VASTUUSSA MISTAAN MENETYKSESTA, VA HINGOSTA, KUSTANNUKSISTA TAI KULUISTAJOTKAJOHTUVATTUOTTEEN VAA RASTA KAYTOSTA MIH IN 

TAHANSA TARKOITUKSEEN, MIKALI El OLLA NOUDATETTU SUOSITELTUJA KIRJALLISIA OHJEITA TAI JOS KAYTTO El OLE SALLITTUA SOVELLETTAVAN 

LAINSAADANNON TAI MUIDEN ASETUSTEN MUKAAN PAIKASSA JOSSA OSTAJA KAYTTAA TUOTETTA. 

PALRAM 's 10 jeers beperkte garantie 

Productgegevens:Tuinhuisjes en patio covers 

Palram Applications (1995) Ltd (Bedrijfsnummer: 512106824) met maatschappelijkezetel teTeradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, 

Israel ("Palram") garandeert dat het product vrij is van materiaal-en fabricagefouten voor een periode van tien jaar vanaf de oorspronkelijke 
datum van aankoop door de definities en voorwaarden van deze garantie. 

1. Voorwaarden 
1.1 Deze garantie is alleen geldig indien het Product is geinstalleerd, gereinigd, gebruikt en onderhouden in overeenstemming met de 

geschreven aanbevelingen van Palram. 
1.2 Commercieel gebruik of gebruik anders dan voor persoonlijke of huishoudelijke doeleinden valt niet onder deze garantie. 
1.3 Zonder af te wijken van het bovenstaande, zal schade veroorzaakt door gebruik van geweld, onjuist gebruik, oneigenlijk gebruik, nalatig 

gebruik of montage of onderhoud, ongevallen, botsing met vreemde voorwerpen, vandalisme, vervuiling, aanpassingen, schilderen, 
verbinden, lijmen, afdichten op een wijze die niet in overeenstemming is met de handleiding, of schade als gevolg van reiniging met 
incompatibele schoonmaakmiddelen en geringe afwijkingen van het Product niet vallen onder deze garantie. 

1.4 Deze garantie geldt niet voor schade als gevolg van "overmachf) inclusief maar niet beperkt tot, hagel, onweer, tornado's, orkanen, 
sneeuwstormen, overstromingen, gevolgen van brand. 

1.5 Deze garantie vervalt als structurele onderdelen en onderdelen die worden gebruikt niet compatibel zijn met schriftelijke aanbevelingen 
van Palram. 

1.6 Deze garantie geldt alleen voor de oorspronkelijke koper van het Product. Zij geldt niet voor een andere koper of gebruiker van het 
Product (inclusief, maar niet beperkt tot, elke persoon die het product koopt van de oorspronkelijke koper). 

2. Claims en meldingen 
2.1 Elke garantieclaim dient bij Palram te worden ingediend binnen 30 dagen na de ontdekking van het defecte product, met bijvoeging van 

het originele koopbewijs en deze garantie. 
2.2 De eiser moet het Palram mogelijk maken het betrokken product en de constructielocatiezelf te inspecteren, met het product nog in de 

oorspronkelijke positie en niet verwijderd of verplaatst of op enigerlei wijzeveranderd en/of het product terugzenden naar Palram om te 
laten testen. 

2.3 Palram behoudtzich het recht om zelfstandig de oorzaak van een probleem te onderzoeken. 

3. Compensatie 
3.1 Indien een claim onder deze garantie goed is aangemeld en door Palram is goedgekeurd, mag de koper, naar Palrams keuze, ofwel (a) 

een vervangend product of onderde(e)1/en aanschaffen, of (b) het aankoopbedrag van het oorspronkelijke product of onderde(e)1/en 

terugkrijgen, alles in overeenstemming met het volgende schema: 

Periode na aankoop vervangende product of onderde(e)I /en Teruggave Teruggave 

Vanaf de aankoopdatum tot het eind van le jaar Gratis 100% 

Einde van P jaar tot einde van 2' jaar koper betaalt 10%van het oorspronkelijkeaankoopbedrag 90% 

Einde van 2' jaar tot einde van 3' jaar koper betaalt 20%van het oorspronkelijkeaankoopbedrag 80% 

Einde van 3'ijaar tot einde van 4" jaar koper betaalt 30%van het oorspronkelijkeaankoopbedrag 70% 

Einde van flaar tot einde van 5' jaar koper betaalt 40%van het oorspronkelijkeaankoopbedrag 60% 

Einde van S'ijaar tot einde van 6' jaar koper betaalt 50%van het oorspronkelijkeaankoopbedrag 50% 

Einde van &Oar tot einde van 7' jaar koper betaalt 60%van het oorspronkelijkeaankoopbedrag 40% 

Einde van 7' jaar tot einde van 8' jaar koper betaalt 70%van het oorspronkelijkeaankoopbedrag 30% 

Einde van 8' jaar tot einde van 9' jaar koper betaalt 80%van het oorspronkelijkeaankoopbedrag 20% 

Einde van 9'ijaar tot einde van 10" jaar koper betaalt 90%van het oorspronkelijkeaankoopbedrag 10% 

3.2 Voor alle duidelijkheid, de berekening voor de bepaling van de compensatie voor defecte onderde(e)1/en,volgens het bovenstaande 
schema, zal worden gebaseerd op de bijdrage van het defecte onderdeel op de oorspronkelijke kosten van het product. Palram behoudt 
zich het rechtvoor vervangingen te leveren indien het product of enig deel daarvan niet beschikbaar of verouderd is. 

3.3 Deze garantie dekt geen kosten en uitgaven van de verwijdering en installatie van het Product of belastingen of verzendkosten of enige 
andere directe of indirecte schade(s) die kan/kunnen voortvloeien uit het defect van het product. 

4. Algemene voorwaarden en beperkingen 
4.1 ANDERS DAN SPECIFIEK IN DEZE GARANTIE AANGEGEVEN, ZIJN ALLE ANDERE GARANTIES, HETZIJ EXPLICIET OF IMPLICIET, INCLUSIEF ALLE 

IMPLICIETE GARANTIES VAN VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL UITGESLOTEN VOOR ZOVER DE WET DIT 
TOELAAT. 

4.2 BEHALVEWAARWE DAT SPECIFIEK HEBBEN AANGEGEVEN IN DEZE GARANTIE , ZAL PALRAM NIETVERANTWOORDELIJK VOORVERLIES OF SCHADE DIE DE 

KOPER LIJDT, DIRECT OF INDIRECT, OF ALS GEVOLGVAN HET GEBRUIK, OF OP WELKE ANDERE WUZE DAN OOK IN VERBAND MET HET PRODUCT. 

4.3 ALS HET PALRAMVERBODEN IS ONDER DE TOEPASSELUKE WETGEVING DE GARANTIES VAN VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID UITTE SLUITENVOOR 
EEN BEPAALD DOEL MET BETREKKINGTOT HET PRODUCT, IS DE DUURVAN ALLE DERGELIJKE IMPLICIETE GARANTIES UITDRUKKELIJK BEPERKTTOT DE 

DUURVAN DEZE GARANTIE OF, INDIEN LANGER,TOT DE MAXIMALE PERIODEVEREIST IN DE TOEPASSELUKE WETGEVING. 

4A DE KOPER IS ZELF GEHEEL VERANTWOORDELIJK OM TE BEPALEN OF HET HANTEREN, DE OPSLAG, MONTAGE, INSTALLATIE OF HET GEBRUIK VAN HET 

PRODUCT OP ELKE LOCATIEVEILIG EN PASSEND IS, GESCHIKT IS VOOR HET DOEL OF PASSEND ONDER DE GEGEVEN OMSTANDIGHEDEN IS. PALRAM 
IS NIETVERANTWOORDELIJK VOOR ENIGE SCHADE OF LETSEL AAN DE KOPER, EEN ANDERE PERSOON OF ENIGE ANDERE ZAKEN ALS GEVOLG 
VAN ONDOELMATIG GEBRUIK, OPSLAG, INSTALLATIE, MONTAGE OF HET GEBRUIK VAN HET PRODUCT OF HET NIET VOLGEN VAN DE SCHRIFTELIJKE 
AANWIJZINGEN BETREFFENDE HET HANTEREN, OPSLAAN, INSTALLEREN, MONTEREN EN GEBRUIK VAN HET PRODUCT. 

4.5 TENZIJ UITDRUKKELIJK ANDERS DOOR PALRAM AANGEGEVEN, IS HET PRODUCT ALLEEN BEDOELDVOOR NORMAAL HUISHOUDELIJK GEBRUIK. PALRAM 
IS NIETVERANTWOORDELIJKVOORVERLIES, SCHADE, KOSTEN OF UITGAVEN ALS GEVOLGVAN HET GEBRUIK VAN HET PRODUCTVOOR ENIG DOEL 

DAT NIET IS AANBEVOLEN IN DE SCHRIFTELIJKE INSTRUCTIES OF DAT NIET IS TOEGESTAAN VANWEGE ENIGETOEPASSELUKEWETGEVING OF ANDERE 
GEBRUIKEN OP DE LOCATIEWAAR DE KOPER HET PRODUCT ZAL GEBRUIKEN. 

co 



Garantia limitada de 10 afios de Palram 
Angaben zum Produkt: Protecciones de jardin y cubiertas para patios 

Palram Applications (1995) Ltd (NOmero de la comparlia: 512106824) cuya oficina registrada se encuentra en Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, 

Israel ("Palram") garantiza que el Producto no tendra defectos de material o defabricacion durante un periodo de Diez &los desde la fecha 
de compra original sujeto a las definiciones, terminos y condiciones contenidos en esta garantia. 

1. Condiciones 
1.1 Esta garantia solo sera valida si el Producto es instalado, limpiado, manipulado y mantenido de acuerdo a las recomendaciones 

por escrito de Palram. 

1.2 El uso comercial o un uso distinto al de fines personales o domesticos no estan cubiertos por esta garantia. 
1.3 Sin derogar lo anterior, los darios causados por el uso de la fuerza, manipulacion incorrecta, uso inapropiado, uso o montaje o mantenimiento 

negligentes, accidentes, impacto de objetos extrafios, vandalismo, contaminantes, alteracion, pintado, conexion, pegado, sellado no de 

acuerdo al manual del usuario, o darios resultantes de la limpieza con detergentes incompatibles y desviaciones menores del Producto no 

estan cubiertos por esta garantia. 
1.4 Esta garantia no se aplica a darios resultantes de"fuerza mayor') que incluye entre otros, granizo, tormenta, tornado, huracan, ventisca, 

inundacion, efectos del fuego. 
1.5 Esta garantia es nula si los componentes o piezas estructurales utilizados no son compatibles con las recomendaciones escritas de Palram. 

1.6 Esta garantia se aplica solamente al comprador normal del Producto. No se extiende a cualquier otro comprador o usuario del Producto 
(incluyendo, entre otros, cualquier persona que adquiera el Producto desde el comprador original). 

2. Reclamaciones y notificaciones 
2.1 Toda reclamacion de la garantia debe ser notificada por escrito a Palram lo antes que sea posible razonablemente despues de descubrir el 

Producto defectuoso, adjuntando el tique de yenta original y esta garantia. 

2.2 El reclamante debe permitir a Palram inspeccionar el Producto pertinente y el sitio de la instalacion en si mismo mientras el Producto esta 

todavia en su posicion original y no se ha retirado ni movido o alterado de ningun modo y/o devolver el Producto a Palram para evaluarlo. 

2.3 Palram se reserva el derecho a investigar la causa de cualquierfallo de forma independiente. 

3. Compensacion 
3.1 Si una reclamacion bajo esta Garantia se notifica apropiadamentey es aprobada por Palram, el comprador, segun considere Palram, 

puede o bien (a) comprar un Producto o pieza/s de recambio; o (b) recibir el reembolso del precio de compra del Producto o la pieza 

o piezas, todo de acuerdo al siguiente calendario: 

El periodo tras la compra Reembolso del Producto o Pieza /s Recambio Segun 
Desde la fecha de compra hasta el final del primer ano Sin costes 100% 

Fin del 1.er ano hasta el final del 2.° ano El comprador pagara el 10 % del precio original de compra 90% 

Fin del 2.° ano hasta el final del 3.er ano El comprador pagara el 20 % del precio original de compra 80% 

Fin del 3.er ano hasta el final del 4.° ano El comprador pagara el 30 % del precio original de compra 70% 

Fin del 4.° ano hasta el final del 5.° ano El comprador pagara el 40 % del precio original de compra 60% 

Fin del 5.° ano hasta el final del 6.° ano El comprador pagara el 50 % del precio original de compra 50% 

Fin del 6.° ano hasta el final del 7.° ano El comprador pagara el 60 % del precio original de compra 40% 

Fin del 7.° ano hasta el final del 8.° ano El comprador pagara el 70 % del precio original de compra 30% 

Fin del 8.° ano hasta el final del 9.° ano El comprador pagara el 80 % del precio original de compra 20% 

Fin del 9.° ano hasta el final del 10.° ano El comprador pagara el 90 % del precio original de compra 10% 

3.2 Para evitar cualquier duda, el calculo de la determinacion de la compensacion por pieza/s defectuosas, segun el calendario de arriba, 

se basara en la contribucion de la pieza defectuosa al coste original del Producto. Palram se reserva el derecho de proporcionar 
sustituciones si el Producto o cualquier pieza del mismo no esta disponible o es obsoleta. 

3.3 Esta garantia no cubre ningun coste ni gasto de la retirada e instalacion del Producto o impuestos o gastos de envio ni cualquier otra 
perdida/s directa o indirecta que pueda resultar del defecto del Producto. 

4. Condiciones genera les y limitaciones 
4.1 APARTE DE LO QUE SE HA AFIRMADO ESPECIFICAMENTE EN ESTA GARANTIA, TODAS LAS DEMAS GARANTIAS,TANTO EXPRESAS COMO IMPLICITAS, 

INCLUYENDOTODAS LAS GARANTIAS IMPLICITAS DE COMERCIABILIDAD 0 IDONEIDAD PARA UN PROPOSITO EN PARTICULAR SE EXCLUYEN EN LA 

EXTENSION EN QUE LO PERMITA LA LEY. 

4.2 EXCEPTO DONDE LO HAYAMOS DECLARADO ESPECIFICAMENTE EN ESTA GARANTIA, PALRAM NO SERA RESPONSABLE DE CUALQUIER PERDIDA 0 
DANOS QUE SUFRA EL COMPRADOR DIRECTAMENTE, INDIRECTAMENTE 0 COMO CONSECUENCIA DE UTILIZAR EL PRODUCTO 0 EN CONEXION DE 

CUALQUIER MODO CON EL MISMO. 

4.3 SI SE PROHIBE A PALRAM, BAJO CUALQUIER LEY APLICABLE, EXCLUIR LAS GARANTIAS IMPLICIAS DE COMERCIABILIDAD 0 IDONEIDAD PARA UN 

PROPOSITO EN PARTICULAR CON RELACION AL PRODUCTO, LA DURACION DE DICHAS GARANTIAS IMPLICITAS SE LIMITA EXPRESAMENTE A LA 

DURACION DE ESTA GARANTIA, 0 SI ES MASTIEMPO, EL PERIODO MAXIMO REQUERIDO POR LA LEY APLICABLE. 

4A EL COMPRADOR ES RESPONSABLE ONICAMENTE DE DETERMINAR SI LA MANIPULACION, ALMACENAMIENTO, MONTAJE, INSTALACION 0 USO 

DEL PRODUCTO ES SEGURO Y APROPIADO EN CUALQUIER UBICACION, PARA CUALQUIER APLICACION DADA 0 EN CUALQUIER CIRCUNSTANCIA 

DADA. PALRAM NO ES RESPONSABLE POR CUALQUIER DANO 0 LESION DEL COMPRADOR, CUALQUIER OTRA PERSONA 0 CUALQUIER PROPIEDAD 

QUE RESULTE DE LA MANIPULACION, ALMACENAMIENTO, INSTALACION, MONTAJE 0 USO INADECUADOS DEL PRODUCTO 0 NO SEGUIR LAS 

INSTRUCCIONES ESCRITAS ACERCA DE LA MANIPULACION, ALMACENAMIENTO, INSTALACION, MONTAJE Y USO DEL PRODUCTO. 

4.5 A MENOS QUE SE INDIQUE EXPRESAMENTE LO CONTRARIO POR PALRAM, EL PRODUCTO ESTA PREVISTO SOLO PARA USO RESIDENCIAL 

NORMAL. PALRAM NO ES RESPONSABLE POR NINGUNA PERDIDA, DANO, COSTE 0 GASTO RESULTANTE DE CUALQUIER USO DEL PRODUCTO 

PARA CUALQUIER PROPOSITO QUE NO ESTE RECOMENDADO POR LAS INSTRUCCIONES ESCRITAS 0 QUE NO ESTE PERMITIDO POR CUALQUIER 

LEGISLACION APLICABLE U OTROS CODIGOS EN VIGOR EN LA UBICACION DONDE USARA EL PRODUCTO EL COMPRADOR. 


